
ZEM PADOMJU DEMOKRĀTIJAS
KAROGA

Visa padomju tauta ar lielāko pacilā-
tību un sajūsmu atzīmēja Oktobra so-
ciālistiskas revolūcijas 30. gadadienu.
Ta bija visas mūsu tautas lielākā svēt-
ku diena, kad ikviens mūsu zemes pil-
sonis dziļāk nekā jebkadizjuta savas so-
ciālistiskas Dzimtenes dižumu un spē-
ku, tās skaistumu un neuzvaramību.
Strādnieks — fabrikā un rūpnīcā, zem-
nieks — padomju zemes laukos, zināt-
nieks — laboratorijā lielos Sociālistis-
kās revolūcijas svētkus sagaidīja ar
varonības pilnu darbu savas tautas un
Dzimtenes tālākā uzplaukuma vārdā.
Uz šo dižo darbu padomju cilvēku ie-
jūsmina lielais laiks — sociālisma
laikmets, kas mūsu zemes darba laužu
miljoniem devis visplašākās dzīves tie-
sības, audzinājis viņus komunisma
garā.

Visa padomju tauta Oktobra revolū-
cijas 30. gadadienā dzirdēja biedra Mo-
lotova padomju cilvēkam veltītus vār-
dus:

«Sociālisms dziļi iegājis visā mūsu
dzīvē. Padomju varas apstākļos jau iz-
augusi jauna paaudze, kas sāk izplest
savus ērgļa spārnus.

Jāatzīst, ka mūsu revolūcijas svarī-
gākais iekarojums ir cilvēku jaunā ga-
rīgā seja un idejiskā augšana par pa-
domju patriotiem. Tas attiecas uz vi-
sām padomju tautām, tiklab uz pilsē-
tām, kā arī uz laukiem, tiklab uz fi-
ziskā darba darītājiem, kā ari uz ga-
rīgā darba darītājiem. Tas patiešām
ir Oktobra revolūcijas lielākais panā-
kums, kam ir pasaulvēsturiska nozī-
me.»

Tūāi, cilvēki va*-eja .izaugt un izvti
doties viepīgi mūsu zemē, zem padom-

. ju demokrātijas neuzvaramā karoga,
zemē, kur tautu iedvesmo un vada ne-
skaitāmās kaujās ar dzimtenes ienaid-
niekiem rūdītā Ļeņina-Staļina partija,
kuras priekšgalā atrodas mūsu laik-
meta lielākais cilvēks — biedrsStaļins.
Tādus cilvēkus varēja izaudzināt vie-
nīgi padomju sabiedriskā un valsts ie-
kārta, kurai nav līdzīgas visā pasaulē.

Visa latviešu tauta pašlaik lielā pa-
cēlumā gatavojas vietējo Padomju vē-
lēšanām. Tas ir izcils notikums mūsu
republikas darba ļaužu dzīve, kam ir
vislielākā politiskā nozīme. Vietējo
Padomju vēlēšanas, kas notiks 1948. g.
18janvāri, lieku reizi paradīs padom-
ju cilvēka lielās politiskās tiesības, vi-
ņa neaprobežotās iespējas piedalīties
sociālistiskās valsts celtniecības darbā.
Vietējās darba ļaužu deputātu Padomēs
mūsu republikas darba ļaudis ievēlēs
vairākus tūkstošus deputātu, vēlēšanu
sagatavošanā un realizācijā piedalīsies
vairāki desmiti tūkstoši cilvēku. Tauta
no sava vidus izraudzīsies par deputā-
tiem labākos mūsu republikas pilso-
ņus — tos, kas ar savu pašaizliedzīgo
darbu-fabrikās un rūpnīcās, padorn.ru
laukos, sabiedriskās un kultūras iestā-

dēs rāda priekšzīmi visiem darba darī-
tājiem, kas visus savus spēkus atdod
mūsu dzīves tālākam plaukumam, kas
vislabāk aizstāvēs tautas intereses, cī-
nīsies par mūsu tautas saimniecības un
kultūras'līmeņa tālāku celšanu , par
komunisma uzvaru mūsu zeme. Tau-

tas ievelētie pārstāvji vietējas "~~

mēs — stachanovieši , kultūras, mak-
sias, zinātnes, sabiedriskie darbinieki —
lieku j-eizi parādīs padomju demokrā-
tijas spēku, to, ka visa vara padomju
valstī pieder darba tautai, ka ta veido
savu dzīvi, savu nākotni. Sīs tiesības
tai nodrošina Staļina Konstitūcija —
mūsu dzīves pamatlikums.

Pirms padomju varas nodibināšanas
latviešu darba tauta nevarēja cerēt uz
tādām tiesībām. Vai visu vērtību ra-
dītājs darba cilvēks buržuāziskās ie-
kārtas apstākļos varēja sapņot, ka V]ns
varēs piedalīties valsts dzīves pār-
valdē? Taču ne. Tie, kurus tauta izvē-

lēsies par saviem deputātiem vietējas
Padomēs, par savas dzīves vadītajiem,
buržuāziskās Latvijas laika bija izmes-
ti no sabiedriskās un politiskas dzīves

Par darba ļaužu tiesībām viņi varēja

cīnīties vienīgi dziļajā pagrīde, pulcē-

joties zem boļševiku partijas cīņas kb-
r°

Ka^s brīvs un atklāts vārds toreiz
nozīmēja cietumu, vajāšanas. Piuto-
kratiskajā Latvijā visa vara atradās

darba tautas ienaidnieku — "Jf»*™'™
namīpašnieku, lieltirgotāju , tabrikatt^
budžu rokās. Viss valsts pārvaldes apa-

rāts kalpoja viņu interesēm. Dar-
ba tauta bija tā, ko *«ļ
JSekēži izmantoji».. atņēma mevo

tas darba augļus, mēģināja visā-
diem neģēlīgiem līdzekļiem klusināt
patiesas balsis. Nosaukums «demokrā-
tiskā Latvija» toreiz bija vajadzīgs,
lai krāptu tautu. Kādā savā dzejas uz-
metumā Leons Paegle ar iznīcinošu
ironiju un sarkasmu saka par torei-
zējo saeimu un «demokrātiju»:

Brīvi lai saeimu izvēlēt varētu,
nemiera gādniekus — aroda strād-

niekus
cietumā, cietumā simtus un simtus!
... Sievas un bērni bez gādniekiem

raud,
rudeņa lietū pa lielceļiem klīz-

dami;
pārkliedzot visus tos. centībā

svīzdami:
demokrātija, demokrātija!

Tāda bija šī «demokrātija», no ku-
ras ar riebumu novērsās latviešu tau-
ta, cīnoties par īstu demokrātiju — pa-
domju demokrātiju, zem kuras karoga
šodien latviešu tauta soļo no uzvaras
uz uzvara.

.
Latviešutauta tāpat kā visas mūsu

zemes tautas ir lepna un laimīga, ka
dzīvo sociālisma valstī ar visdemokrā-
tiskāko valsts iekārtu pasaulē. Sīs
mūsu valsts un sabiedriskās iekārtas
labad padomju tauta Lielajā Tēvijas
karā nežēloja nekādus upurus, nekas
tai nebija par grūtu, aizstāvot savu
sociālisma zemi pret fašistiskajiem ie-
brucējiem. Tagad padomju ļaudis ar
milzīgu radošā darbasajūsmu veic mil-
zīga apmēra dzīves atjaunošanas un
jauncelsmes darbus. Ar katru dienu

rodas simti un. tūkstoši darba varoņu,»
novatoru,kas droīnr.isi Jau* novecoju-
šās darba normas,katrs darba cēliens
dara bagātākas mūsu pilsētas un lau-
kus, dod jaunas lieliskas kultūras ver»
tības. Šais panākumos — padomju de-
mokrātijas spēks, kas pacēlis visu mū-
su dzīvi neredzēti augstā līmenī.

Ik diena mums nes jaunas vēstis par
darba ļaužu neapskaužamo dzīvi kapi-
tālistiskajās zemēs. Tur reakcijas spe-
ķi dara visu, lai apspiestu darba cil-
vēkus, atņemtu viņiem tiesības pie-
dalīties valsts politiskajā un saimnie-
ciskajā dzīvē, tai pašā laikā dziedot
slavas dziesmas Rietumu un Amerikas
«demokrātijām». Bet padomju cilvēks
zina šo «demokrātiju» naglotos papē-
žus, saprot šo «demokrātiju» reakcio-
nāro dabu, ko nevar paslēpt zem tuk-
šām un demagoģiskam jauna kara kū-
dītāju klaigām par cilvēka brīvību.
Kapitālistisko valstu darba ļaudis ne-
mitīgi cīnās par savam tiesībām. Viņu
cīņu karogs nav un nebūs Rietumuvalstu
vai amerikāņu «demokrātiju» karogs.
Viņu skati ir vērsti uz vareno Padom-
ju Savienību, taisnības un brīvības ze-
mi, kur darba ļaužu milj oni zem padom-
ju demokrātijas lepnā karoga iet pretī
komunistiskajai nākotnei. Darba ļaudis
kapitālistiskajās zemes lepojas ar mu-
šu sasniegumiem, sadzird,mušu uzvaru
soļus, rod tanīs spēkus un iedvesmi
cīņā pret apspiedējiem. «Lielā Oktobra
Sociālistiskā revolūcija atvērusi acis
tautām, ka kapitālisma mūžs tuvojas
beigām un ka pavērti droši ceļi uz vis-
pārēju mieru un uz tautu lielu progre-
su. Zem imperiālistu kājām grīļojas
zeme, un viņu drudžainas pulēs neglābs
kapitālismu no tuvojošās bojā ejas.
Mes dzīvojam laikmetā, kad visi ceļi
ved uz komunismu» (Molotovs).

šais vārdos izpaužas sociālistiskās
dzimtenes varenība, tās nesalaužamais
^pēks, kas gūts, ejot pa ceļu, ko ap-
mirdz Staļina Konstitūcija — visdemo-
krātiskākā konstitūcija pasaulē.

1943 gada 18. janvāris bus visas
latviešu tautas svētku diena. Vietējo
Padomju vēlēšanas vēlreiz apliecinās
padomju demokrātijas spēku un diže-

numu, padomju cilvēku morab politis-

^cTtavotties šai dienai ir ikviena pa-
domju pilsoņa pienākums. Ir jāpanāk,
lai mūsu ideoloģiskās frontes darbinie-
ku — rakstnieku , mākslinieku, kultū-
ras darbinieku vidū — nebūtu neviena,
kas paliktu ārpus sagatavošanas darba
vietējo Padomju vēlēšanām. Tas nozī-
mē, ka ikviena rakstnieka, mākslinie-
ka pienākums ir radīt vēl ciešāku sa-

skari ar darba ļaudīm, radīt mākslas
darbus, kas vēl vairāk celtu viņu poli-
tisko aktivitāti, palīdzētu gūt jaunas
darba uzvaras, vēl ciešāk saliedētu vī-
nus ap padomj-t valdību, boļševiku par-
tiju un padomju tautu lielo vadoni,
visdemokrātiskākās konstitūcijas pa-

saule radītāju — biedru Staļinu.

TJAUTAS SKATUVES MĀKSLINIEKI m. Ozoliņa zī*

Jānis Osi» EUrida Pakul* Lilita Bērziņa

lānis Lukaševits a Uzvarētāja
No Oktobra revolūcijas 30. gadadienai veltītās izstādes* B. Vdovenkofoto

Bruno Saulitlt

^Dziesma
^Pa domju, valstij

No Kaukāza līdz Polarapgabalam
Daudz gaišu namu mūsu zemē ceļ.
Tur, svelmei spītējot un niknam salam,
Viss atraisos, safc pumpurot un zeļ;
Ik domu lepni izdomā līdz galam.
Lai tērauds liecas, druvās vilni veļ,
Un ūdeņos, kas saules vizmā mainās .Daudz kuģu peld zem zvaigznes piecstūrainās.

Sis laikmets lielas slavas apstarots,
Ap viņu brīvo tautu domas kļaujas,
Tak ne jau viss tas viegli rokās dots,
Bet dzimis ciešanās un niknās kaujās,
Ar ^asinīm un sviedriem izkarots,
Ar darbu iegūts pārvērtībās straujās:
Bij toreiz kari, trūkums, tumsa, sals,
Kad rudens naktī dzimaPadomjvalsts.

Cik bagātas un gaismas pilnas dienas!
— JVo mirkļa tā jau gadu trīsdesmit.
Zem saules citur zemes nav nevienas,
Kur kā pie mums tik strauji dzīve rit.
Kam drauga prāts, še visur sveic un ciena,
Ja uzbrukt draud, ar smapu dūri sit.
Deg visam pāri Kremļa zvaigzne tāda,
Kas tautu tautām nalctī ceļu rāda.

Tās zvaigznes gaismu mūsu dzīvei augt
Zemkaroga, kas liesmains aug un plīvo,
Nevienu mirkli nenorimdams saukt
Sīs lielās dienas lielos darbos dzīvot.
Mums tikai tālāk, arvien tālāk traukt
Ar Padbmjzemes tautu saimi brīvo,
Nav robežu. — Mirdz kvēlā gaismā viss
Tais apvāršņos, ko deva Oktobris.

•

Baleta jauninseenējums par godu
LPSR vietējo Padomju vēlēšanām

LPSR Valsts Operas un baleta teātra
baleta kolektīvs, par godu LPSR vietē-
jo Padomju vēlēšanām, baletmeistaros
inscenētājas H. Tangijevas-Birznieces
vadībā uzsācis iestudēt izcilā krievu
skaņraža P. Čaikovska klasisko baletu
«Apburtā princese». Baletmeistarei
inscenēšanas darbā asistē N. Gavrilova
un LPSR nopelniem bagātais māksli-
nieks A. Ozoliņš. Jaunuzveduma mu-
zikālo pusi iestudē diriģents A. Jan-
sons, kuram šinī darbā asistē koncert-
meistars J. Hunchens. Skatuves ietēr-
pu darina E. Vītols un viņa asistents —
E. Dalbergs. «Apburto princesi» iestudē
vairākos solistu sastāvos. Pirmizrāde —
LPSR vietējo Padomju vēlēšanu dienā.

\. Dimls

Rakstnieku līdzdalība
vēlēšanu kampaņā

Vietējo Padomju vēlēšanām rosīgi
gatavojas visi Padomju Latvijas darba
ļaudis — strādnieki, zemnieki un inte-
liģence.

Aktivu līdzdalību vēlēšanu kampa-
ņā ņems arī Latvijas padomju rakst-
nieki.

Vairāk nekā četrdesmit rakstnieki:
Brutāne, Zurgins, Krauliņš, Vilks, Gri-
gulis, Grots, Talcis, Rudzītis, Damburs,
Sakse, Imermanis, Sils, Čaks, R. Egle,
Antropovs, Dinere, Zadornovs, Krupņi-
kova, Marts, Muižnieks, Maksimovs,
Movšovics, Niedre, Razumnijs, Grīva,
Sūmanis, Vīlips, Klīvers, Sauleskalns,
Birkerts, Birznieks-Upītis, Ķēniņš,
Lukss, Vanags, Lēmanis, Rokpelnis,
Greviņš, Kroma, Balodis, Fimbers, Sē-
lis u, c. sniegs savu darbu priekšnesu-
mus un uzrunas vēlētājiem gan Rīgā,
gan pārējās Latvijas pilsētās, ciema-
tos un lauku centros.

Rīgas astoņos vēlēšanu rajonos pa-
redzēti katrā pa pieciem rakstnieku
vakariem — pavisam četrdesmit rakst-
nieku vakari.

Ap četrdesmit rakstnieku vakari pa-
redzēti arī provincē.

Rakstnieki a.pmeklēs _ Cēsis, Valmie-
ru, Līgatni, Valku, Rūjienu, Mazsala-
cu, Limbažus, Salacgrīvu, Ainažus,
Smilteni, Api, Alūksni, Gulbeni, Mado-
nu, Daugavpili, Rēzekni, Ludzu, Kār-
savu, Pļaviņas, Krustpili, Jēkabpili,
Viesīti, Talsus, Valdemārpili, Dundagu,
Dubultus, Sloku, Ķemerus, Tukumu,
Ventspili, Dobeli, Saldu, Aizputi, Gro
biņu, Liepāju, Jelgavu, Auci, Baldoni,
P.;'.)i.!'ij un altuļ jļrrvvj'EM^ s .centrus.

Līdz šim rakstnieki jau uzstājušies
trijos aģitpunktos Rīgā.

13oktobrī aģitpunktā, kas atrodas
Eakstnieku Savienībā, savu darbu
priekšnesumus sniedza Andrejs Balo-
dis, Jānis Plaudis un Meinhards Ru-
dzītis. 8. novembrī Ministru Padomes
aģitpunktā Jānis Grots runāja par tē-
mu: «Mūsu zemes skaistums un spēks»,
pastāstīdams vēlētājiem sava nesenā
ceļojuma iespaidus par Padomju Sa-
vienību. 16. novembrī Zinātņu Akadē-
mijas aģitpunktā rakstnieks Edgars
Damburs referēja par tēmu- «Padomju
patriotisms mūsu literatūrā».



TAUTAS RAKSTNIEKS ANDREJS UPĪTS
Sakarā ar Andreja Upīša 70 gadu dzimšanas dienuArvīds Grigulis

Sakara ar Andreja Upīša 70 gadu dzimšanas dienu š. g. 5. decembrī

2.
Literārā darbība no sākuma līdz
pirmajam pasaules karam*)

Andreja Upīša literārie mēģinā-
jumi sakās ļoti agri. Paša sašūtā burt-
nīca tiek uzrakstīts pirmais stāsts, ie-
cerēts pēc kalendārā izlasītā stāsta pa-
rauga.

Pagasta skolā sāk rakstīt dzejoļus.
Pir'-.o palīdzību rakstniekam sniedz

Purapuķes palīgs skolotājs Jēkabs Lī-
daka. Tas uzdāvina Andrejam Upītim
Puškina kopotus rakstus. Līdakas bib-
liotēkā iepazīstas ar Ļermontova dar-
biem.

Tā šie lielie krievu literatūras klasi-
ķi kļūst par pirmo nopietno pamatu
Andreja Upīša , rakstniecības gaitās.

Neskatoties uz Jāņa Purapuķes ne-
vērīgo izturēšanos pret topošo rakst-
nieku, Purapuķem tomēr Andreja
Upīša literatūras attīstības pirmajā
posmā ir liela ietekme. Purapuķe ir pir-
mais rakstnieks, ar kuru Upīts satie-
kas. Purapuķes darbos nereti atspogu-
ļojas pagasta sadzīve un pagasta ļau-
dis, kas Upītim ir labi pazīstami. Pār-
rakstot Purapuķes garos vārstījumus,
Upīts novēro, kā dzīves materiāls ie-
kausējas literatūrā, un netieši apgūst
literāru izteiksmi un rakstniecības
techniķu.

utr&art, ^urapuĶes «sava kaktiņa,
sava stūrīša» ideoloģija trūcīgā darba
7 mnieka dēlam ir tuva. Upīts ir ne-
pārtraukti dzīvojis līdzi savas dzimtas
'trūkumam un smagļa darba pilnajai dzī-
vei.

Tāpēc pie šīs ideoloģijas pieturas
Upīts savos pirmajos darbos, t. i., līdz
1907. gadam.

De-iņdesmito gadu otrajā puse Alu-
nana kalendāros un «Mājas Viesī» pa-
rādās stāstiņš «Izbijušā pagastveča
gaudas», burtu un teksta mīklas, sa-
tīriski dzejoļi, skrīveriešu parunas, rak-
stiņš «Kā mūsu senči agrāk Vidzemē
dzīvojuši» un citi visdīvainākā satura
sacerējumi, parakstīti ar «Mežmaliešu
Andrejs», «Arāju Andrejs», «Andrejs».

Ar nelielu apzinīgu rakstnieka pieeju
jau veidots tēlojums «Vētra» (1899. _ ),
kas iespiests «Austruma» kalendārā.

Vēl nevarīgs ir tajā pašā gadā «Jau-
nās Ražas» III sējumā iespiestais dze-
jojums «Jaunības sapņi».

Tāpat kā iesācēja darbi raksturoja-
mi garie stāsti «Lielpilsētas straumē»
(«Dienas Lapā», 1901. g.) un «Dziruļu
mantinieces» («Austrumā», 1902. g.),

Daudz drošāki par dzejojumiem un
garajiem stāstījumiem ir pirmie īsie
stāstiņi, kuros jau iezīmējas nākamais
noveles meistars, piem., «Nieka lie>as»,
«Zuši», «Bādera cepure», «Pūdera kun-
ga dzimšanas diena» u. c.

Pirmo rakstniecības pos-
m u, kas seko pēc šī mēģinājumu pe-
rioda, Andrejs Upīts pats mēdz dēvēt
par «Zemnieciskā ideālisma» periodu.
To vislabāk raksturo stāsti: «Kalnā kā-
pēji» (1901.), «Celminieki» (1903.) un
«Krodzinieks Švēders» (1905. g.).

Pats Andrejs Upīts par šiem dar-
biem izsakās: «Manos stāstos visgarām
figurē visādi ideāls kalpa jauneklis, bez
mēra strādīgs un pieticīgs, bet arī sevī
lepns uņ mīlestības būšanās pārliekam
šķīsts uņ juteklīgs. Katrā gadījumā
viņš sasniedz savu augstāko — tiek par
saimnieku sava paša dzimts mājās, daž-
reiz ar iemīļoto jaunavu kā saimnieci,
dažreiz bez tās. Šis idealizētais ma-
teriālisms mani bija aizņēmis ar pla-
šu spēku...' Pēc jaunnacioņalisma ņro-
gramas es varēju atzīt tikai individuā-
lu, visu pārvarošu darba varonību. Ko-
lektīvie revolucionārie centieni man vēl
bija sveši.»
Kritizētāja r e a 1 i s t a_ pe-

riods Andreja Upīša literārajā darba
sākās tūlīt pēc 1905. g. revolūcijas, kad.
nostājoties uz marksisma bāzes, vēro-
jot dzīvi ar vēsturiska materiālista
skatu, viņš apgūst reālisma metodes-
dziļumus. Viņa darbi, patiesi atspogu-
ļojot dzīvi, atklājot dzīves kustības li-
kumības, ierunājās ar tādu sabiedrisku
spēku, kāds latviešu literatūrā piemīt
vienīgi Rainim.

Vēsturiski materialistiskais _ pasaules
uzskats deva rakstnieka vērojumam
bruņojumu, un tas dziļi un patiesi sāk
izprast sabiedrību ar tās pretišķībām
un pieaugušo šķiru cīņu. Andrejs Upīts
saprot, cik sekls ir bijis viņa lauku
dzīves traktējums «censoņu» stāstos un
cik naiva ir «sava kaktiņa un stūrīša»
ideoloģija, kas kapi'>alistiskās_ sabiedrī-
bas pretišķībās cenšas vienkārši igno-
rēt. Andreis Upīts arī saprata, ka bur-
žuāzijai, šāda naiva ideoloģija ir ļoti
.udevīpT, ķa jaunnacionalisma centrs —
Rīgas Latviešu jhiedrība — šo ideoloģiju
apzinīgi kultivē ka cīnās līdzekli pret
revolucionāro proletariātu. Tādēļ arī ir
dabiski, ka Andrejs Unīts visnirms no-
rauj maskas tai sabiedrības daļai, kas
snuņējās ap Rīgas Latviešu biedrību.
Tie iv augošie laiviņu kapitālisti —
tijgotāji, namīpašnieki un 1as inteli-
ģence _ advokāti, korporeļi li . c. Tieši
pret šo F-ihi-dvību vēršas šā perioda
Andreia Uoīša pirmais garākais stāsts
«Pi'soņi» (1S07.J.

To pasu tēmu turpina stāts «P _ede-

j^g as 5os Klā-tUS
j-,-. h j-i v-na no peņtra-

? I -tI* Kalve, kas sa-
sl>n-;v ' .rbos. I

Tofņēr i?u h'-i'-u-. "'d^a^M^v; rem-
nieeiskaiiem» ^s'iero Andreja Urnša

literārajā darbībā attīstās, kāda līnija,

*) S"k. «Literatūra un Māksla» 46. nr.

kas iezīmē jau lielā reālista spējas pa-
reizi noverot dzīvi un to attēlot.

Jau sākot ar 1901. g., Andrejs Upīts
publicē neliela apmēra prozas darbus,
kuros, lielākā vai mazākā satīriskā as-
pekta, parādās dažādas sadzīves parā-
dības — pretišķības un konflikti. Šo
pretišķību un konfliktu nesēji ir ko-
miski vai traģikomiski raksturi. Autors
šos raksturus ir nosaucis par «maza-
jiem cilvēkiem». Tāda Yeida īsie pro-
zas darbi vispirms- parādās sakārtoti
ciklos: «Mazo cilvēku stāsti» («Vārds»
1901. g., «Austrums» 1902. g. un 1905.
g.) un «Mazo cilvēku vēstules» («Pēter-
burgas Avīzes» 1it. piel. 1902. g.).

Mazo cilvēku stāstu sērija nodarbi-
na Andreju Upīti ilgāku laiku, un tie
veido pirmo Andreja Upīša noveļu
grāmatu «Mazas komēdijas», kas iznāk
divos sējumos 1909. un 1910. g. «Mazo
komēdiju» varonis visur ir «mazais cil-
vēks» . Ķas ir šis Andreja Upīša «ma-
zais cilvēks»? Vienā no novelēm «Lie-
lais _ cilvēks» autors dod šādu «mazā
cilvēka» vērtējumu: «... J-jā, mazie
cilvēki...' Dažam no tiem viena, da-
žam pat trīs četras īpašības, kas tos
padara par maziem, un cits — no gal-
vas sākot, līdz pat zābaku papēžiem
mazs.» ... «Ja, bij — bij daudz tādu
mazu ļautiņu pasaulē. Un tas smieklī-
gākais tas, ka paši tie nemaz nepazina
savas maziskās īpašības, nezināja, ka tie
mazie cilvēki.»

«Mazās komēdijas» nes sevī kritizē-
tajā reālisma iezīmes tāpēc, ka šajos
darbos' autors apstrādā dzīves piere-
dzes materiālu un cenšas apstrādāt to
objektīvi pareizi, kā to pasniedz pati
dzīve, un tā ir bagāta pierādījumiem
par kapitālistiskās dzīves nejēdzībām.

Pie «mazo cilvēku» stāstiem var pie-
vienot īpatnējo ciklu «Pārcilvēki».
«Pārcilvēki», kā Andrejs Upīts pats
nosauc «bildes un karikatūras»,
satur trīs stāstus: «Homo sapiens»,
«Reinis un Jūla» jeb: «Pārlabotais
šekspirs» un «Mūžības sfērās».
Šis cikls sarakstīts 1909. g., kad An drejs
Upīts, kā apzinīgs kritizētājs reālists,
cīnās par reālisma metodi latviešu li-
teratūrā un uzbrūk visiem latviešu li-
teratūras degradētajiem, īpaši deka-
dentiem un diletantiem.

Pēc «Mazajām komēdijām.» nākamā
noveļu grāmata ir «Nemiers» (1912.).
Šajos prozas darbos, ķas pēc sava rak-
stura ir tuvāk stāstiem un tēlojumiem,
autors rāda cilvēku pārdzīvojumus uz
1905. gada revolūcijas fona. Lielie vēs-
turiskie notikumi grāmatā neatspogu-
ļojas. Autors tikai meistariski atklāj
dažādu sabiedrības locekļu pārdzīvoju- ļ
mus, kuru dziļākais cēlonis ir revolū-
cijas notikumi.

Pie «Mazo komēdiju» stāstu cikla pie-
der novele «Mazajā baltajā namā»,kas
atsedz mietpilsoniskas dzīves tukšumu.
Vēlākos izdevumos autors to arī pār-
vieto «Mazajās komēdijās».

1915. g. iznāk Andreja Upīša noveļu
grāmata «Darba laikā». Te ir sakopo-
tas noveles, kuras uzrakstītas no 1910.
līdz 1914. gadam. Lielākajai daļai no-
veļu tēmu ir tiešāks vai netiešāks sa-
kars ar darbu. Vismaz šīs noveles ir
raksturīgākās, tādēļ tāds nosaukums
ņemts par apvienojošu.

Sižeti atklāj dažādus sadzīves noti-
kumus un līdz ar to laikmetam rak-
sturīgu tipu galeriju. Šīs noyeles attīs-
ta tālāk to Andreja Upīša talanta līni-
ju, kas sākas «Mazajās komēdijās». Ti-
kai te rakstnieka skats jau apzinīgi
meklē sadzīves konfliktu cēlonību sa-
biedriskajā dzīvē — kapitālistiskās ie-
kārtas pretišķībās un negācijās. Tā-
dēļ šīs noveles arī runā asāku un no-
teiktāku sabiedrisku valodu.

Bez mazas formas prozas darbiem
Andrejs Upīts, jau sākot ar 1907. ga-
du, pievēršas romāna žanram. _Jau ar
pirmo soli šai virzienā viņš pasāk dar-
bu, kas viņa tālākajā rakstniecības
darbā izvēršas par augstāko virsotni,
kuru varbūt vel pārsniedz tikai ro-
māns «Zaļā zeme».

1907. g. Andrejs Upīts saraksta ro-
mānu «Jauni avoti» (iznāk 1908. g.). Šis
romāns ievada romānu sēriju «Robež-
nieki». No sākuma Upīts «Robežnie-
kus» iecer kā triloģiju ar trim patstā-
vīgiem romāniem: «Jauni avoti», «Zī-
da tīklā» un «Ziemeļa ^ēiš» . Triloģijas
pēdējo dalu autors nobeidz tikai 1921.
gadā. Bet drīz vien pēc tam rodas no-
doms triloģiju «Robežnieki» papildināt
ar tetraloģiju «Laikmetu griežos». Pēc
Andreja Upīša projekta «Laikmetu
griežos» ir «romānu virkne», kura _ ir
četras grāmatas: «Jāņa Robežnieka pār-
nākšana», «Jāņa Robežnieka nāve»,
«Mārtiņš Robežnieks» un «Jaunā fronT
te» . Sis plāns tomēr gluži netiek rea-
lizēts.

Triloģija «Robežnieki» irjlielaka epo-
peja latviešu literatūrā. Tā atklāj lat-
viešu tautas attīstības galvenās un bū-
tiskās līnijas, sākot ar pagauišā g. s.
beigām līdz 1905. g. revolūcijas sakā-
vei.

Triloģijas pirmās daļas — romāna
«Jauni avoti» darbība notiek pagājuša
g. s. beigās. Tas ir tas pats laikmets,
ko Andrejs Upīts pil ādā grieziena ap-
strādā iis romānā «Zaļā zeme». Romā-
na materiāls — lauki, tālaika lauku
sabiedrība. Laikmets pagājušajā g. s.,
no sešdesmitajiem līdz astoņdesmita-
jiem gadičm, ir viens no visraksturīgā-
kajiem latviešu zemniecībai. Kapitālis-
ma attīstība ar visām savam sekām ie-
spiežas Latvijas lauku dzīvē. Notiek
zemniec'bas diferencēšanās šķirās ar
pieaugušu šķiru cīņas asumu. Attīstās
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gruntniecība. Veidojas lauku buržuāzi-
ja un lauiku proletariāts. Sairst un
vēstures arehivos pārvietojas zemnieku
sētas patriarchaīais raksturs.

Robežnieki ir rentes mājas. Barons
izsviež veco Robežnieku no mājām,
ierāda tam jaunu zemes gabalu līdumā
un Robežnieku zemi apsēj ar mežu. Ar
to atklājas triloģijas lappuses.

Robežnieku māju tradīcijas ir simt-
gadīgas. «Vecie jaukie paradumi;» Ro-
bežniekos tiek cienīti. ' Tie ir darbs,
dievvārdi un visas saimes pakļauša-
nās saimniekam. Te sakne ģimenes
despotismam.

Kapitālisma attīstība laukos ir radī-
jusi jau arī jauno zemnieku tipu. Tas
ir — Gailēns. Viņam ir sakari ar
pilsētu. Viņa meita Zelma mācās
pilsētas skolā. Kapitālisma attīstība
pilsētā norit daudz straujāk nekā
uz laukiem. Arī šo balsi Gailēns
vairāk vai mazāk sadzird. Pie viņa pa-
saules izprašanas meklē atbildi uz jau-
tājumiem tie, kuri instinktīvi jūt, ka
vecā pasaule irst un šķobās, piemēram.
Mārtiņš Robežnieks. Līdz zināmai pa-
kāpei Gailēns uz šiem jautājumiem
tiešām var atbildēt.

Bet tie paši spēki, kuri Gailēnu ir iz-
virzījuši uz vēstures skatuves, nosaka,
ka tikai līdz zināmai pakāpei Gailēns
var saprast jaunās dzīves attīstību.
To gan izprot viņa meita Zelma,
kurai pilsēta ir sakari ar revolu-
cionāro proletariātu. Revolucionārais
proletariāts ir dzīves attīstības avan-
gards, ta mērķi iet tālāk par kapitā-
lisma pasauli, viņš gatavojas satriekt
kapitālistisko pasauli, lai radītu savu
— jauno, sociālistiskās sabiedrības pa-
sauli. No turienes Zelma atnes Mār-
tiņam domas un izpratni, ko Gailēnam
nesaprast, tāpat kā vecajam Robežnie-
kam nesaprast Gailēnu.

Vecajam Robcžniekam ir divi dēli —
Mārtiņš un Jānis. Ģimenes attieksmju
pretišķības autors atrisina jaunās pa-
saules cīņu pret atmirstošo patriarena-
lo iekārtu, kuras tipiskākais pārstāvis,
kā iepriekš aprādīts, is tieši nabadzī-
gais gruntniek s vai muižas rentnieks.
Cīnās centrā ir vecais Robežniek s un
Mārtiņš. Janim _ un pārējām romāna
personām ir vairāk hlakusraksturs, kas-
arī tomēr iez īmē zīmīgas laikmeta līni-
jas. Jāna uzdevums — atklāt sīķbur-
žuaziskas inteliģences lomu un rakstu-
ru latviešu sabiedriskās dzīves attīstī-
bā — parādās tikai triloģijas otrā da-
ļā: «Zīda tīklā», «Jaunajos avotos» vēl
iezīmējas tikai izejņavedieni.

Mārtiņa* meklēšanās ceļā ir daudz
maldu. Tie viņu ved caur Gailēnu pir-
tiņu, kur viņš ar saimniekam Podnie-
kam atņemto sievu — savu pirmo mī-
lestību — cer atrast laimi. Laimes tur
nav. Mārtiņa meklēšanas gaitas turpi-
nās. Viņš dodas uz pilsētu. Aizejot vi-
ņa ceļš krustojas ar vecā Robežnieka
ceļu. Tēvs ir gatavs viņam piedot, ja
«pazudušais dēls» atgrieztos. Bet Mār-
t'nš jau zina savu ceļu.

Triloģijas otras daļas. «Zīda tīklā»
centrā izvirzīts Jānis, Robežnieks. Mār-
tiņa Robežnieka dzīves tālākā attīs-
tība atklāta tikai kopsakarībā ar Jāņa
gailam.

Mārtiņš izaudzis par proletariāta cī-
nītāju. Viņš pilnīgi iekusis proletariā-
ta masā un soli pa solim izvirzījās par
revolucionārā- proletariāta vadītāju.
Jānis ir kļuvis par skolotāju.

Mirkli aizrāvies no revolucionārās
kustības, viņš kļūst par renegatu un
ieprecas muižkunga Meijera ģimenē.

Triloģijas trešā daļa, «Ziemeļa vējš»,
ir vienīgais lielākais darbs latviešu li-
teratūrā par 1C05. g. revolūciju. Ļoti
dzīvi veidotā personāžā rakstnieks at-
klāj pilnīgu laikmeta klāstu visā sa-
biedrisko spēku daudzpusībā.

Romāna centrā jonrpjām risinās Ro-
bežnieku dzimtas tālākās gaitas revo-
lūcijas skarbo vēju asajā brāzumā.

Jāni autorg liek raksturot soda ek-
spedīcijas oficieriem.

«Latviešu skolotāju pavisam ir divas
kategorijas» — prāto soda ekspedīcijas
oficieris, — «muļķi un revolucionāri.»
Jānis ir apmierināts, ka soda ekspedī-
cija viiiu ierindo muļķos.' Viņa krišana
ir galīga.

Mārtiņa Robežnieka tēls paceļas aug-
stu pāri visiem revolucion&ru tēliem
romānā, piemēram, par kaujinieku
Resno. Mārtiņš ir lieliskāk veidotais
revolucionāra tēls visā latviešu litera-
+ urā. Visa viņa dzīve ir atdota revolū-
cijai, revolūcijas cīņai līdz uzvarai.
Pretēji Jānim Robcžniekam. viņu ne-
saista nekādi seni un jaunatrasti dzim-
tas locekli. «Mani brāļi jr tie, kas man
blakus cīņās,» — saka Mārtiņš Jānim
Neaizmirstamās ainās Andrejs Upīts vi-
ņu tēlo soļojeim saviem smagajiem so-
ļiem pa Latvijas laukiem neuzvaramu
un bezbailīgu kā pati revolūcija. Tie
ir revolucionārā proletariāta soļi cauri
1905. g. un 1917. g. februāra revolūci-
jai uz gala mērķi — Oktobra revolū-
ciju. Tas nepārprotami izskan arī trilo-
ģijas finālā: «...Viņš nenomaldīsies
Viņa ceļš ir uz to pašu pu$i, uz kuru
saule iet.»

'i' -.bcžnioku papildinājuma ro-
māni, ko auiors saraksta buržuāziskās
Latvijas laikā, saģfauj šo ņorsņo'-'ivu
oavorošo triloģijas finālu. Mārtiņš Ro-
bežnieks «nrm^MPs??>, runājot ar trilo-
ģijas fināla vārdiem. Viņš buržuāziskās
Latvijas laikā ir renegats un departa-
menta direktors.

Revolucionārais proletariāts, kas va-

' t
dīja 1905. g. revolūciju, izkaroja sev
Oktobra revolūciju un sāka celt sociā-
lismu. Latvijā revolucionārais proleta-
riāts strādāja bīstamo pagrīdes darbu
un ar lielu drosmi dragāja buržuāzijas
varu Latvijā, līdz 1940. g. arī Latvija
nodibinājās Padomju iekārta. Latviešu
revolucionārais proletariāts «ņenomal-
dījās» ne uz mirkli.

Ja Mārtiņš Robežnieks līdz 1905. g.
revolūcijai, t. i., triloģijā pārstāv re-
volucionāro proletariātu, tad reālisma
likums nosaka, ka viņam azi savā tĶr
lākajā attīstībā jāatspoguļo latviešu re-
volucionārais proletariāts. ^Mēs redzam,
ka Robežnieku papildinājuma romānos
tas vairs nenotiek. Mārtiņš Robežnieks
savā raksturā te nes kādas citas sa-
biedrības grupas īpašības, proti —
oportunistu un revolūcijas nodevēju
īpašības. Autors ir mainījis tipizācijas
materiālu. Triloģijā Mārtiņš pārstāv
ievolucionāro proletariātu, papildināju-
ma romānos — renegatus. Skaidrs, ka
mums te ir darīšana ar diviem, pilnīgi
citiem Mārtiņiem Robežniekiem. Šī ko-
līzija izskaidrojama ar to, ka Andrejs
Upīts, dzīvodams buržuāziskās Latvijas
apstākļos un redzot visapkārt dižoja-
mies 1905. g. revolūcijas renegatus un
līdzgājējus, pazaudēja no acīm to iz-
ejas materiālu, kurš viņam kalpoja
Mārtiņa veidošanai triloģijā. Tas rakst-
niekam traucēja īsto reālistiski pareizo
Mārtiņu Robežnieku saskatīt vai nu
buržuāziskās Latvijas pagrīdē, vai nu
aiz stingri apsargātās Padomju Savie-
nības robežas.

Mārtiņš Robežnieks renegats nedrīkst
atņemt latviešu literatūrai Mārtiņu
Robežnieku — revolucionāru — patie-
su cīnītāju, kas triloģijā sevi nes rak-
sturīgākās revolucionārā proletariāta
pazīmes. Tādēļ triloģija metodoloģiski
vienmēr ir jāšķir no papildinājuma ro-
māniem.

Triloģijai «Robežnieki» kā laikmeta
epopejai ir milzīga nozīme. Tā māca
pazīt mūsu tautu, vērtēt socialo _ speķu
attīstību un. cienīt un izprast mušu re-
volucionārās tradīcijas.

Robežnieku papildinājuma romāniem
mazāka nozīme.

Romānā «Vecās ēnas» rādīta Mārtiņa
un Jāņa Robežnieka jaunība. Tas vai-
rāk pieskaitāms jaunatnes literatūras
žanram. Ļoti bagātīgi izlietoti autobio-
grāfiski materiāli.

Romānu «Jāņa Robežnieka atgrieša-
nās» un «Jāņa Robežnieka nāve» galve-
nā vērtība ir tā, ka te Andrejs Upīts
atmasko buržuāziskās Latvijas _ izdau-
dzināto agrārreformu un pierada, uz
kādiem koruptiviem pamatiem ta bū-
vēta.

Robežnieku papildinājuma romānos
Andrejs Upīts saskata arī tos speķus,
kuri cīnās pret buržuāzisko Latviju,
saskata komunistiskās partijas spēkus
pagrīdē. Tie iezīmējas Jāņa Robežnie-
ka dēla Viļā tēlā, bet gan tikai iezīmē-
jas. Spriežot pēc plāna, tetraloģijas 4.
daļa «Jaunā frontev arī būtu veltīta
tieši šo spēku atklāšanai visa pilnība,
bet tā nav uzrakstīta.

^1910. gadā «Jaunajā Dienas Lapā»
parādās jauns Andreja Upīša prozas
darbs «Andreju vakara odiseja», bet
«Dzimtenes Vēstnesī» — «Naids». Tas
bija romāna «Sieviete» divas pirmās
daļas.

Romāns ka savā idejā, ta ap-
darē bija kaut kas pilnīgi jauns
latviešu sabiedrībai. Autora cent-
rālais nodoms ir — paradīt sievietes
nožēlojamo stāvokli kapitālistiskajā ie-
kārtā. Tur sieviete ir darba kustonis
vai alkatīgu baudu objekts, vai arī abi
kopā.

Romāns «Sieviete» ir viens no tiem
Andreja Upīša romāniem, kur autors
ne tikai atmasko kapitālistiskas dzīves
nejēdzības, bet tēmas robežās atklāj
arī skaidri un nepārnrotami nākotnes
dzīves perspektīvas, šajā gadījuma sie-
vietes stāvokli sociālistiska sabiedrība.

Aizrautīgi jaunais revolucionārs aici-
na Elzu ārā no buržuāziskās pasaules
citā dzīvē: «Es jūs_ ievedīšu cita pa-
saulē — plašā, gaišā pasaulē. Tur jūs
vispirms būsat biedrs blakus vīrietim,
strādnieks, liela darba darītājs un pec
tam tikai sieviete .... .»

Radniecīgs pec sava nolūka romānam
«Sieviete» ir Andreja Upīša romāns
«Zelts» (1914.). Seksuālo kaislību _vietā
šajā romānā autors atsedz bagātības
kaislības nejēdzību un līdz ar to at-
masko naudas pasaules tumšas aizku-
lises.

— «Ceļu! Nauda brauc!» — sauc
Sveilis, drāžoties savā automobilī. Tas
ir strupceļš, pa kuru drāžas kapitālis-
tu automobilis. To meistariski parada
Upīts savā romānā «Zelts».

Andreja Upīša lielā darba cēliena
sākums iekrīt melnajā reakcijas perio-
dā pēc 1905. gada revolūcijas sakāves.
Revolucionārajam uzplūdumam seko
atplūdi, kuru raksturīgākā pazīme ir
renegatisms. Revolūcijas līdzgājēji
atkrita un visiem līdzekļiem kratījās
nost no savas darbības revolūcijas pe-
riodā. Savam reņogatismam vM mek-
lēja visādas izkrāsotas maskas. Popu-
Hr.ikās no šīm reakcionārajām renega-
tu maskām bija mistiEilocijn ar «gara
revolūciju- ' un e:n;i ivir individuālo
brīvību kuru ;'t fcl aprobežojot m-ui -
sisms. Sos. uz ;itru roku izkrāso to?;
melnos reakcija^ karogus, nesa ,sev pa

Ušu — viri dekadenti.
Viens no lielākajiem Aņdreia Unļša

nopelniem ir tas. ķa viņš bez žēlastības
atmaskoja visus šos renegatus un re-
akcionāros elementus, veltījot šim mēr-

ķim lielu skaitu savu darbu, gan prozā,
gan dramaturģijā, gan kritika.

Tam veltīts arī viņa romāns «Rene-
ļgati» (1915.). .

Ar šiem saviem prozas darbiem And-
rejs Upīts pilnīgi pārvērta latviešu li-
teratūru. Reālisma metodi viņš no
naivā vērotāja reālisma pacēla visaug-
stākā pakāpe, kāda piemīt reālismam,
kapitālistiskā sabiedrībā — kritizētāja
reālismā. Ar to viņš nesaudzīgi atmas-
koja kapitālistisko iekārtu un tās sa-
biedrību. Viņš arī radīja latvie- ; w>-
manu, jo līdz tam buržuāziski rakst-
nieki bija spējuši dot tika; u;v ... : >?
manus — Kaudzīšu -Mērnieka laikus»,
kas ar savu ideoloģiju grima atpakaļ
patriarchalajos laukos un Andrieva
Niedras reakcionāro, kapitālismu idea-
lizējošo romānu «Līduma dūmi». Ma-
'eru Jura u. c. garie vēstījumi tikai
veiti dižojās ar romāna nosaukumu.

Bez prozas Andrejs Upīts ,ir pievēr-
sies jau šajā periodā arī lirikai. Viņa
dzejoļi sakopoti grāmatā «Mazas drā-
mas» (1911.). Arī šajā lirikas grama 1ā
vērojams Upīša attīstības ceļš. Pirmie
dzejoļi vēl atrodas tautiskā romantisma
ietekme. Bet ļoti drīz Upīts no
tā atbrīvojas un dod reālistis-
kas _ dzejas paraugus. Savas d ē-
jiskās skaidrības dēļ daži no
tiem kļuvuši klasiski. Kā pian.,
«No rīta mazā gaismiņā mans tētis
līdumā izgāja», «Ataudziņ» u. c.

Jau sākot ar 1905. gadu parādās
Andreja Upīša dramaturģija. Vispirms
rodas viņa viencēlieni, kas pa lielākai
daļai ir noveļu dramatizējuirni. Starp
tiem minami «Dzimumdienas rītā»
(1905.) — pārstrādāts pēc stāsta «Pū-i
dera kunga dzimumdiena», «Pārcilvē-
ki» (1909.) — pārstrādātas dramatiskā;
forma trīs satiras par dekadentiem,
«Ragana» (1910.) — pārstrādāta kome-<
dijā pēc tādapat nosaukuma noveles *Patstāvīgi kā viencēlieni rakstītie
«Amacones» (1913.) un «Nannina*i
(1915.).

Visiem šiem viencēlieniem tāds pati
raksturs ka «Mazo komēdiju» novelēm.
Bet jau ar 1911. gadu Upīts pievēršas
liela stila dramaturģijai, sarakstot tri-s
ļloģiju: drāmu «Balssun atbalss» (1911.x, -traģikomēdiju «Viens un daudzie»!
(1914.) un drāmu «Saule un tvaiks»!
(sar. 1914., iesp. 1919.). Šīs triloģijas
galvenais svars vērsts 1905. gada revon
lucijas renegatu atmaskošanai. Bez tarai
šai triloģijai no padomju dramaturģi-*
jas viedokļa ir tā lielā nozīme, ka šeit
pirmoreiz latviešu reālistiskajā dra-*maturģijā paradīts revolucionārā cīnm
tāja tēls.

Kritikas nozarē Andrejs Upīts kļūs*
pazīstams ar savām recenzijām «Aus*
truma». Nostājies uz marksisma ba-i
zes. Andrejs Upīts kļūst par galvenoļ
latviešu literatūras audzinātāju. «Kri-i
tika ir rakstniecības galvenais veicināMtājs», saka Upīts. Ar asu un māksli-i
nieciski asprātīgu spalvu Upīts nenogu-
ris cīnās pret reakciju un visāda veida
diletantismu latviešu literatūrā. Ne
velti daļa viņa recenziju saucas «Atušņu duramo». Upīša literatūras kriti*
ka ir cieši apvienota ar literatūras vēs-<

. turēs _problēmām. Lielākie darbi šajā
nozare viņam līdz pirmajam pasaules
karam ir «Studijas un kritikas» divos
sējumos (1910. un 1912.). «Latviešu jau-?
nākas rakstniecības vēsture» (1911.),
kas aptver latvi.ešu literatūras vērtē-<jumu no 18S5. gada līdz 1910. gadarnu
(Otrreiz izdota pārstrādātā un papildi-*
natā veidā 1921. g.) No atsevišķiem lie-
lākiem kritiskiem rakstiem atzīmējams
darbs «Uguns un nakts» (1910.). Šajā
rakstā Upīts atmasko Andrieva Nied*
ras reakcionāro ideoloģiju latviešu li-
teratūrā, nostādot tam pretī Raini kā
revolucionāru cīnītāju.

Jau sākot ar pašiem pirmajiem lite-
rārajiem mēģinājumiem Upīts iecienī-
jis arī satiru. Jau 1902. g. «Pēterburgas
avīžu» literārajā pielikumā parādās vi-
ņa «Mazo cilvēku vēstules». Pēc tam
atkal un atkal viņa spalva rada vēr-
tības šajā žanrā. Pa lielākai daļai viņa
satiras parakstītas ar pseidonīmu Ta-
ra v a s Anniņa. Ar šo pseidonīmu
viņš sāk rakstīt arī fabulas, kas vēlāk
iznāk atsevišķā grāmatā. Viņa satīra
kalpo tiem pašiem mēiķiem kā visa
viņa literārā darbība.

Bez beletristiskiem darbiem Upīts
daudz devis arī publicistikā. Šeit viņš
pieskāries daudziem aktuāliem sabied-
riskās dzīves jautājumiem. Šajā žanrā
redzamākie darbi ir: «Dzimtenes Vēst-
nesis un viņa loma latviešu sadzīvē»
(1911.), «Jaunā paaudze» (1913.), «Dzej-
nieks un politika» (1914.), «Tauva, laik-
mets un māksla» (lJH.) u. c.

Rosīga ir arī Andreja Upīša redak-
tora da,rb\ba. 1912. un 1913. g. Upīts
rediģē _ un izdod almanachu «Vārds»,
pu .leinadams ap sevi visus latviešu li-
teratūras progresīvos spēkus. Bez tam
viņš ilgus gadus rediģē žurnālu «Dp-
mas» .

Lai sniegtu vērtīgus paraugus lat-
viešu rakstniecībai un lai iepazīstinātu
latviešu tuutu ar labāko, kas ir pasau-
les rakstniecībai, Upīts daudz tulko no
krievu, vācu Ufi franču literatūras . Re-
dzamākie viņa š| perioda tulkojumi ir
Vu^ki na poēma Pullava' (1897.). Go-

«Re-vidcīļts» (1903 > *J>lstoj? - Iz-
';!īt:bas augļi» (1909.), Flcbera «Salam-
bo» u. c.

Rjrmais pasaules karš gan traucēja
liela rakstnieka intensīvo literāro dar-
bību, bet nespēja to apklusināt. Atkal
un atkal radās jaunas un jaunas lite-i
raras vērtības.
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Latviešu buržuāziskā literatūra Lat-
gali notēloja divējādi. Vienai daļai
rakstnieku šis novads, kurā. dzīvoja ap-mēram ceturtdaļa Latvijas iedzīvotāju,
bija necaurredzama mistikas plīvura
pārklāta zeme, pa kuru kā dziļā krēslātik tikko saredzami kustējās tumši, re-liģijas apmāti, dievam un kungam' pa-
devīgi ļaudis. Romantiskās muižiņās unpusmuižiņas dzīvoja sapņainas, dievbi-
jīgas, nevarīgas polu panes un viņu
brašie, melnam, šauram ūsiņāin grez-
notie vīri, brāli, līgavaiņi, mīļākie. Tē-
lodami šādu Latgali, šie literāti liet-
pratīgi kairināja savu sacerējumu pir-
cēju mietpilsonisko juteklību un fantā-
ziju.

Otra Latgales aprakstītāju grupa,
kurai pievienojas liela dala pašu latga-
liešu buržuāzijas un bagāto zemnieku
rakstnieku, Latgali dēvēja par «zilo
ezeru zemi», no kuras ik pavasaru uz
Vidzemi un Kurzemi darbā aizgāja
tūkstošiem spēeīgu, _ jautru puišu, kas
rudenī visi atgriezās dzimtajās mājās
uz «Ērenpreisa» velosipēda, ermoņiku
pār plecu un krietnu naudas žūksni jaunā
uzvalka kabatā. Pēc šo rakstnieku do-
mām, ar to jau pietika, lai varētu sākt
jaunu dzīvi, lai piepirktu savai maza-
jai zemītei dažus hektārus klāt, lai uz-
celtu skaistas un gaišas ēkas. Autors
neaizmirsa atgādināt arī . ka šim nolū-
kam pieejami zemes bankas kredīti. Bet
jau tad, kad šādi stāsti un romāni tika
rakstīti, katram kaut cik saprātīgam
cilvēkam bija skaidrs, ka tā ir lauk-
strādnieku vervēšanas aģentu literatū-
ra, «pelēkā barona» samaksāta litera-
tūra.

Protams, ne dekadentiskās mistikas
taisītāju, ne budžu aģentu ražojumos
patiesības nebija ne par matu. Latgale
nebija ne tik tumša un nesaprotama,
kā to domāja Erss im viņam līdzīgie,
Latgale nebija ari laimīgā «Ērenpreisa»
velosipēdu braucēju, ermoņiku skan-
dinātajā un dauzoņu zeme, kā to tēloja
Ulmaņa sabiedrisko lietu ministrijas
literāti.

Latgale buržuāzijas valdīšanas laikā
bija zeme. kuras iedzīvotāju vairākums
bija saprātīgi, krietni un strādīgi ļau-
dis, bet kuriem bija maz zemes. Tā-
pēc latgalieši budža un buržuāzijas jū-
gu izjuta vēl smagāk nekā latviešu tau-
ta Latvijas pārējos novados. Tāpēc arī

: rilē, īpaši Latgales jaunatnē, jo
dienas jo spēcīgāka auga revolucio-
nārā kustība. Cietumi pildījās ar
pašaizliedzīgiem kompartijas un kom-
jaunatnes darbiniekiem. bet cīņa
nerima. Revolucionāru rindas kļu-
ya atvien ciešākas un stiprākas.
i94(i. gads bija smagas cīņas un kvēlo
ilgu skaists vainagojums.

Lūk, tāda. īsos vilcienos, bija Latgale
buržuāzijas varas laika, bet tāda tā
līdz šim tikpat ka nekad vel nav at-
tēlota Un tas. bez šaubām, ir liels robs
mušu literatūrā. Tāpēc sabiedrība ar
pamatotu gandarījumu apsveic rakst-
nieka Jāņa Niedres mēģinājumu vis-
maz daļēji šo robu aizpildīt. _

Pinms dažām nedēļām iznākusi Jāņa
Niedres romāna «Puškānu sala» I dala. )
Romāns iecerēts četrās daļās, tapec yel
pāragri sīki iztirzāt tā literāro un ide-
jisko vērtību. Taču lietderīgi ari tagad
īsumā aplūkot sāktā darba labās puses
un trūkumus. _ , ....

Jūtam, ka Niedre Latgali, tas ļaudis
un viņu dzīves veidu labi pazīst. Ju-
tām " arī. ka rakstnieks vēroto un dzir-
dēto grib objektīvi attēlot. Tas ir ro-
māna stiprākās puses. Vēl nekad mu-

šu literatūrā nav tik pareizi attēlotas
sociālās attiecibas Latgales lauku ie-
dzīvotāju starpā. Grāmatas «? lappuse
ar 'Jadvigas mātes vārdiem autors

sniedz patiešām precizu šo,attiec , u.
«oaaulēiumu: «...tagad tāds suns ka

ajii Muktupāvcls, kā dzirnavu Vil-

cāns kas baznīckungiem un strav.ņi-

kiem ar kukuli pakal *W*t P**"
velna vectēvu tev uzlaidis kakta._ .tw
ar baznīckungu klaigā, lai latgalieši tu-
rētos nost no baltiešiem un cuiem, ka
viņi sauc, a līdz ko pret batrakiem
pret padomēm, tā ir kopā ar euļiem J.

ar tiem, kas te sabraukusi ka baltie

policisti, skrīveri un miertiesnesi, ar

tādiem kā mans saimnieks Peksans»
Tālāka romāna gaita autors M>. for-

mulējumu pierāda ar notikumiem un
tēliem. Lūk. raksturīga aina - basate

baltiešu ienācēja. budža OzoUi c^ls Vo-
dis kopā ar vietējā baznīckunga kal-
potāju Zuzi nāk pāri Puskanu sadzas
vasarājiem, tos nekautrīgi . strādāda-
mi, pie sādžas ļaudīm, kuri paSlaik . a*
talku apstrādā papuvi. Kas tad sicm

nācējiem vajadzīgs? Ozolu Votdis ataa

cis pieprasīt, lai sādžas Dvietes nak

atstrādāt par kuļmašīnas P^du no
. 1916. gada (romāna P»™. ^ļf"^

biba risinās 1920. gada), bet bazn c

kungs pieprasa, lai Jmtf** fegg
nopļauj viņa Pļavu. Budža un b.wn.c

kunga saimnieciskas intereses pilni»
sakrīt, tāpēc viņi sekmīgi sadarbojas
arī 'citos jautājumos.

Taču ir zemnieki, kas to saprot. To

zīmīgi parāda sādžinieks Sperka.u Ju-

ris, teikdams: «No kungiem, vaenaUa ,

vai tie Babru pusmuizmcki, vai ba

{iešu Pzoli. balrakam labuma nesa .

$L Talad nevis .. anlagoņ^ m ^a
vietOiU-m iedzivoiaiiem -j|^fgf£
un ienācējiem - baltiešiem raksturoja

"' *) Jānis Niedre. «Pu&kānu soļa.» no-

min*. Pirmā daļa - «Sā<Ba un £**«.»
Latviias valsts izdevniecība, tiiga, am

taiaika Latgali, bet gan pretišķības
starp nabagajiem un bagātajiem. Šo
patiesību autors pierāda visai pārlie-
cinoši.

Tēlodams Puškānu sādžas laužu sa-
dzīvi, Jānis Niedre dažubrīd šos cilvē-
kus viņu vairumā tēlo pat pārāk tum-
šus, neattīstītus, reliģiozu māņu apmā-
tus. Tādu tumšu cilvēku Latgalē bija
daudz, bet ne gluži tik daudz, kā licies
autoram. Bet autoru, attaisno tas. ka
viņš prot parādīt ļaužu atpalicības un
nomāktības cēloņus — nabadzību, so-
ciālo apspiestību. Tikai īss laiks pagā-
jis, kopš kritusi padomju vara. Baltais
terors trako nežēlīgā niknumā. Puškā-
nu sādža, tāpat kā visa zeme. ir ne-
susi smagus upurus par simpatizēšanu
padomēm. Divi cilvēki nošauti, viens
apcietinājumā, vairāki bēguļo. Arī tas
pavairo nospiestību un nomāktību sā-
džā. Taču sādžinieku garīgas attīstības
zemā līmeņa tēlošanā autors brīžiem
gājis par tālu. Piemēram, Gaspars un
Tonslavs ir caurmēra līmeņa Latgales
zemnieki, bet viņu dēkas Daugavpilī
šos cilvēkus nevajadzīgi un nepamatoti
degradē, pēc Niedres domām, šie zem-
nieki patiešām dzīvē nekā nav ne re-
dzējuši, ne sapratuši. Turpretim, šo
pašu Daugavpils braucienu aprakstot,
palaista garām izdevība uzzīmēt vēl
spilgtākus, dzēlīgākus, komikas bagā-
tākus dažādu kaktu advokātu viltus
deputātu un viltus mērnieku tipus, kas
tik raksturīgi buržuāziskās Latvijas sal-
kuma gadiem. Bet nupat teiktais ir sa- .
mērā niecīgs trūkums romāna pinmaja
daļā. Daudz nopietnāks trūkums —
pavāji parādītie Latgales revolucionāri.

Pec padomju varaskrišanas 1920. ga-
dā revolucionārā kustība Latgale ne-
būt nesaplaka. Dziļā pagrīde turpinājās
spraigs un svētīgs darbs par tautas at-
brīvošanu. Bet Niedres romānā vismaz
pagaidām šis darbs atbalsojas nepietie-
kami

^
tikko sadzirdami. Viss, ko mēs

uzzinām par revolucionāro darbu, sai-
stās ar romāna pirmās daļas galvenās
varones Gasparu Aņas gailani. So pa-
tiesības un skaistas dzīves alkstošo
sešpadsmitgadīgo meiteni mes pirmo
reizi ieraugām, kad viņa palīdz Jadvi- ',
gas mātei apgādāt ac pārtiku purva pa-
slēpušos revolucionārus. Ar to. pro-
tams, pietiek, lai mēs saprastu, ka Aņa
ir krietna meitene, kas cīnīsies par sa-
vām un citu apspiesto cilvēku tiesībām,
bet mēs nekā neuzzinām par to. ko da-
ra tie, kam jāslēpjas purvos un mežos.
Dzīve stāsta, ka bezdarbība viņi nese- '
dēja.

Kādā citā reizē, izsekodami Aņas gai-
tām, mēs satiekamies ar vienu no re-
volūcijas cīnītājiem — Seilu Donatu.
Bet kādos apstākļos? Zaļumballē. Seiļu .
Donats (pēc buržuāziskās Satversmes
sapulces amnestijas likuma atbrīvots
no apcietinājuma) spēle ar saviem do-
mu biedriem kārtis. Pie viņiem (nezi-
nādama, kas tie par ļaudīm) piesteidzas
Aņa, jo viņai uzmācas stulbais Anto-
ninš, Seilu Donats Antoniņu padzen,
(mazliet atgādina bulvāru romānu).Tad
starp Aņu un Donatu noris īsa saruna,
kurā Donats pasaka daudz vērtīgu pa-
mācību, norādījumu, labu un vajadzīgu
domu. Bet Donata runa ir tik kaili di-
daktiska, ka tā nevar pārliecināt lasī-
tāju un nevarēja pārliecināt Aņu.

Donatu redzam vēlreiz, bet tikai uz
īsu mirkli, bēgot no vajātājiem.

Vēlāk iepazīstamies ar citu revolu-
cionāru — Rusinietes Vikentiju. Arī
viņš tikpat epizodiski parādīts. Turklāt
kā viens, tā otrs šie cilvēki autora _ no-
tēlojumā paliek tikai kontūru zīmēju-
mi, bez krāsām, bez individualitātes,
bez personiskām īpašībām.

Un tas ir arī gandrīz viss. ko šajā
grāmatā mēs par Latgales revolucionā-
ro kustību uzzinām. Protams, ņepietie- ;
kāmi.

Šos aizrādījumus nedomājam ka
Niedres romāna galīgo vērtējumu. Ne- ;
šaubāmies, ka turpmākās grāmatas
Latgales revolucionārus redzēsim spilg-
ti apgaismotus, redzēsim ari latgaliešu
brīvības cīnītāju sadarbību ar pārējas
Latvijas revolucionāras pagrīdes orga-
nizācijām. «

Romāna pirmajai daļai optimistisks
noslēgums. Piepildās Aņas sapnis par
skolas mācību turpināšanu. Viņas tēvs
Gaspars saprot, ka tikai tad apspiestais
latgalietis varēs sekmīgi cīnīties par
savam tiesībām, kad būs guvis pielie-
kamu izglītību.

.

īŠs īsās piezīmes noslēdzot, jāaizrā-

da arī uz dažām sīkām kļūdām, kas to-
mēr var lasītājam sagrozīt priekšstatu
par Latgali. Autors piemēram, apgalvo,
ka' Puškāni ir liela sādža, jo tur asto-
ņas saimniecības. Tāda sādža tai laikā
Latgalē bija maza. pat loti maza. Loti
bieži, gluži bez vajadzības, autors dia-
logos lieto no krievu vai poļu valodas
pārņemtus vārdus, piemēram — a (bet),
zaras (tūlīt, drīz — autors ša vārda no-
zīmi izskaidro nepareizi), parapeja
tdraudze). jaraza (rindai, hutors (vien-
sēta) ierānēja (ievainoja), starovers
(vecticībnieks), prašeņa (lūgums) u.t.t.
Protams, šādus vārdus Balgale lietoja,
tapai kā citos novados lieto vāciskus
teicienus «riktīgi», «ankambans», «sir-
ce» »*mucīgs» Uti, bet lietot sadus tei-
cienus literārā darbā taču nav nekādas
vajadzības. , , ,.. .

Par Niedres lietotajiem «latgaliska-
jiem» teicieniem gribas teikt, ka tos
nesapratīs ne tikai tie latvieši kas ru-
na literārajā valodā, bet pat daudzi
ļaunākās, paaudzes lal.ualiesi. _

Tapu kā jau sākumā aizrādījām,
Puškānu salas» I dalās iznākšana ir
ļoti vērtīgs ieguvums mušu literatūrai.

Ar Visiem tās. trūkumiem , nepilnībām
un kļūdām tā ir patiesākais lielas for-
mas darbs pa? Latgali, kāds l*dz sten
uzrakstīta.

Padomju karavīra — varoņa portrets
Meinhards Rudzītis

Cecīliju Dincri, ka dzejnieci, kuras
daiļrades talantu atraisīja skaudrie Tē-
vijas kara gadi, līdz šim pazinām pec
dzejoļiem, periodikā. Dzejnieces īpatnī-
bu raksturo patiess pārdzīvojums, kon-
krēta pieredze, reāls, 'dzejas priekšsta-
tos patstāvīgs emociju izteikums. Vis-
labākos panākumus viņa sasniedza
īsog liriskos dzejoļos, no kuriem atse-
višķiem, kā, piemēram, «Mani logi
ir saules pusē», «Tev darbā pieminekli
celšu», — paliekoša vieta mūsu pirmo
pēckara gadu literatūra, jo tie spilgti
izteikusi padomju cilvēka galvenos, sa-
biedriski zīmīgākos pārdzīvojumus. At-
miņas par varonīgajām dienam tronte,
patriotiskā pašapziņa un lepnums par
uzvaru pār ienaidnieku, laime un prieks
par padomju dzīves īstenību, kura iz-
postītās dzīves atjaunošana un tās tā-
lākā celtniecība Dineres jaunrade sa-
stāda vadošo tematiku, visam tam katrā
jaunā dzejoli viņa atrod citas krasas,
savdabīgu skatījumu, rūpīgi izmeklētus
vārdus, pārbaudītus ritmus un atska-
ņas. Atsevišķu viņas dzejoļu satura
dziļums liecināja, ka dzejniece tiecas
paplašināt savas izteiksmes _ veidus,
pāriet uz sižetisku dzejisku tēlojumu.
Šo viņas nodomu rezultāti vērojami
vairākos bērniem veltītajos garākos
dzejoļos un visspilgtāk jaunatnes un
bērnu literatūras konkursā godalgotajā
poēmā «Seržanta Sarmas dziesma»*), kas
tagad iznākusi atsevišķā izdevuma
kā dzejnieces pirmā grāmata. Tas lieci-
na par Dineres neatlaidību un gribu
augt. par viņas vēlēšanos veikt pēc ie-
spējas grūtākus un svarīgākus uzde-
vumus. Nule iznākusi poēma apstipri-
na Dineres talanta labākās īpašības.

Savai poēmai Dinere iecerējusi plašu
tēmu — visu Tēvijas kara norisi, kuru
saistījusi ar Rīgas jauniešu gaitām Pa-
domju Armijas — Latviešu strēlnieku
divīzijas rindās, ko gan visā pilnībā
nav varējusi realizēt. Aiz seržanta Sar-
mas tēla visus Tēvijas kara grandiozos
notikumus ieraudzīt nevaram, jo dzej-
niece visu savu uzmanību veltījusi tieši
viņam, toties Sarmas dzīves un pār-
dzīvojumu zīmējums veido jau spilgti
uzskatāmu un krāsainu padomju kara-
vīra — vsroņa portretu, varoni, kura
dzīves un cīņas dziesmas sasaucas ar
tūkstošiem līdzīgām un turpina dzīvot
mušu šodienā. Poēma 'jāatzīst par Di-
neres lirikas krietnu sasniegumu, taču
tas sižetiskie meklējumi vēl palikuši
likai pusceļā, poēmas beigu posmā jau
«indējot patstāvīgu nozīmi.

Seržants Sarma — Rīgas strādnieka
— revolucionāra dēls. muzikāli apdāvi-
nāts, kas vijolnieka talantu mantojis no
tēva. Jau_ pirmajās nodalās Dineres
poēmai trūkst episka dzejojuma vien-

*) Cecīlija Dinere. «Serianta Sarmas
dziesma». Poēma. Latvijas valsts izdev-
niecība, Rīgā, 1047.

Meinhards Rudzītis

mērīgi pieaugošā plūduma, notikumi
un pārdzīvojumi pārāk ātri un vispu-
sēji nomaina viens otru, kaut gan te
individuālo un sabiedrisko motivu pa-
vedieni saliedējas pietiekami samērīgi.
Dominē stāstījums par tēva un dēla
tuvību, tēva apcietināšanu, atgriešanos
un nāvi, 1940. gada notikumiem, kad
Latvijā nodibinās Padomju vara, kad
Sarma dod solījumu:
Tev, mīļo tēv. šī dzīve nāk par vēlu,
Bet es to veidošu ar savu darbu kvēlu.

So nodalu sižeta satura nozīmību
Dinere kā liriķe nav pilnā mēra iz-
mantojusi. Ari nākamajā posmā

—
līdz

Tēvijas kara sākumam pārsvara virs-
pusējs stāstījums, kas nedod dziļāku
laikmeta vispārinājumu:
Un jauno dzīvi dziļi iemīlējis,
Viņš ies pa to, ies, gaisma» pavadīts,
Bet launāvēsts kā pērkons nāca spēji:
— Karš sācies! — tumsā tinās rīts.

(11. lpp.)
Pārdzīvotās, jūtīgās vārsmās dzejnie-

ce notēlo vācu fašistisko iebrucēju ie-
laušanos Latvijā, Rīgas iedzīvotāju
šķiršanos no dzimtās pilsētas. Sarmas
nostāšanos uzkaraceļa.No zēna sapņaina par karavīru stipru
Tam spēji izaugt dienu skarbums liek.

(18. lpp.)
Poēmas centrālo nodalu — Sarmas

brauciens pa Volgu uz latviešu strēl-
nieku pulkiem liriskais tēlojums un si-
žetiskais stāstījums' ieguvis vislabāko
saliedēj urnu.

Tāpat Sarmas sarunas ar cīņu bied-
riem, trauksme ātrāk nokļūt frontē un
atriebt ienaidniekam labi ievada pār-
eju uz poēmas kulmināciju — ainu,
kad Sarma naktī pirms kaujas kāda
tumšā zemnieku mājā rod vistuvāko,
visdziļāko saskari ar saviem biedriem,
visu savu pagātni un nākotni:
Kad agrais rīts jau ieskatījās' rūtis.
Vēl vīri negulēja. Dziesma spārnus

kļāva,
Un, dziesmu šo sey ieslēguši krūtīs,
Uz ciņu karavīri kājas āva. (24. lpp.) _

Ar vijoli un dziesmu poēmā saistās
visa Sarmas dzīves biogrāfija, un tādēļ,
kad otrā dienā viņš kauja, veikdams
varoņdarbu, krīt. viņa pēdējā vēlēša-
nās ir:
Līdz Rīgai aizies jūsu kara takas.
Tik vienu vēlētos vēl šobrīd sirds.
Lai dziesmu to, ko spēlēju jums vakar,
Jūs aiznestu, lai Daugava to dzird. —

(28. lpp.)
Šī vieta Dineres poēmā iegūst liro-

episkas dzejas lielu, r.pēcīgu mākslas
balsi, kura tālākajās' variācijās silda
līdz pat poēmas beigām, kur redzam
latvju strēlniekus atbrīvotājus pēc uz-
varas pār ienaidnieku soļojam pa at-

brīvotas Rīgas ielām, kur tos sagaida
ar gavilēm un ziediem:
Un pulki iet, un nav tiem gala.
Jau košais riets pār dārziem blāv.
Bet kāda māte ielās malā
Arvien vēl ziediem rokas stāv ...

(32. lpp.)
Poēmas noslēgumā viscaur skan

šāds liriski spēcīgs jutu vispārinājums,
kas. protams, komņozicionali nesaskani
ar tās sakumu un kopējo poēmas vei-ļ
do.iumu. Tam par iemeslu ari tas ap-
stāklis, ka blakus Sārmam autore nav;
zīmējusi ari kādu citu konkrētu tēlu,
izņemot viņa tēvu, kas mirst jau pir-
majās nodaļās, un māti, kura tikai pie-
minēta un nekādu īpašu lomu poēmā
neieņem. Lai cik cieši Sarmas tēls cauri
viņa vijoles spēli frontē saliedējas arļ
biedru kolektīvu, visumā viņš tomērj
mūsu acu priekšā paceļas kā indivi-t
duāls, gandrīz vientulīgs, savrupējs:
jaunietis, kuru poēmā varēja pacelt vēl
konkrētākā vispārinājumā. īpaši poēmas!
beigās, kad dominē sāpju motivs paif
kritušo biedru un viņa māti, kas nesa-}
gaida dēlu. visas Padomju Armijas lie-i
lo uzvaru motivs prasās pēc plašāka
un aktīvāka, kareiviskāka epiloga. To
dzejniece cenšas izsacīt pēdējā nodaļai,
kurai gan nekāda tematiski konkrēta
un sižetiska sakara ar poēmu nav, jo,
ta varam lasīt kā _ patstāvīgu dzejoli*kas nobeidzas ar vārdiem:
Lai saule nenoriet pār dārziem

dzimtiem,
Lai Rīgu posta neredz vairs neviens,
Ne mēs, ne paaudzes pēc gadu ' simtiem!

Bez jau minētajiem sižetiski kompoi
zicionalajiem trūkumiem Dineres poe^
mā vērojamas atsevišķas izteiksmes un
dzejisku priekšstatu paviršības, īpaši
tās sākuma posmā.

Ta otrā panta rindas?
Ļaudīm jautriem, ļaudīm drūmiem
Dīgst šai naktī ilgu stāds, —

(5. tej
rada lasītajā pamatotu neskaidribuj
Vispirms,_ — kas tie tādi par ilgu stā-
diem? Kādā veidā norisinās yiņu dīg^
šana naktī? Beidzot, un tas pats gal-
venais, kādas gan ir tās ilgas, kuras

i tik viegli apvieno ir jautrus, ir drū-
mus ļaudis? Acīm redzot tādēļ, ka
nākamajās, rindās atskaņojami vārdi
«drūmiem» un «kāds».

Dzejniece _ īpaši iemālējusi vārdu «jū-
ra» un tādēļ lieto to, kur vien tik tas
iespējams. Šādu negludumu un pavir-i
šību Dineres poēmā tomēr nav pārlieku
daudz, kaut gan to novēršana bija vieg-c
li panākama.

Dineres poēma izdota glīti, vāku uQ
viņetes tai kokgrebumā veidojis gra-,
fiķis Oļģerts Ābelīte. Dzejnieces pir-t
mais plašākais dzejas sasniegums lie*
ciņa par viņas sekmēm un raksturo
visas latvju padomju dzejaā tālāku uz-
plaukumu.

Vissavienības lugu konkursa rezultātu iztirzāšanai veltīta
sanāksme

17. novembrī Mākslas lietu pārvalde
un Latvijas Padomju rakstnieku savie-
nība rīkoja Vissavienības laikmetīgo
padomju lugu konkursa rezultātu iz-
tirzāšanai veltītu sanāksmi, kurā pie-
dalījās daudzi rakstnieki, mākslas dar-
binieki un teātra mākslas cienītāji.

Sanāksmi ievadīja konkursa republi-
kāniskās žūrija^ komisijas sekretāra J.
Šlosbcrga ziņojums par konkursa gaitu
un rezultātiem. Mūsu republikā lugu
konkurss bija radījis dzīvu interesi.
Žūrijas komisijai iesūtīti 64 darbi, no
tiem 40 ',— latviešu valodā un 24 —
krievu valodā. Republikāniskās prēmi-
jas izpelnījās 5 autori. Pirmo prēmiju
ieguva Fr. Rokpelnis par lugu «Kalna
kāpējs» («Dzejnieka jaunība»); divas

remija's — A. Grigulis par lugu
«Mals un porcelāns» un J. Vanags par
lugu «Satikšanās krastā»; divas trešās

. — E. Zālīte par lugu «Atgūtā
dzimtene» un A. Gļekovs par lugu
«Dzīves straume».

Piešķirtas ari 2 veicināšanas balvas
— pa 5000 rubļiem katra: M. Salnājai
par lugu «Pārbaudījums» un Valdim
un Valtam Grēviņiem par lugu «Nezi-
nāmais kareivis». Trešo veicināšanas
balvu nolemts nepiešķirt.

Žūrijas komisijas rīcībā ir vēl virkne
lugu. kuru autori parādījuši respektē-
jamas spējas un zināšanas. Pagaidām
šīs lugas nav ne godalgojamas, ne iz-
rādāmas teātros, jo prasa nopietnu pār-
strādājumu. Bet šie darbi ir pietiekami

interesanti un nopietni, lai pie to la-
bošanas un papildināšanas būtu vērts
pastrādāt. Ir izredzes, ka tādā kārtā
teātri saņemtu vairākas jaunas vērtī-
gas lugas. Tādas talantīgas, bet vel
negatavas un labojamas lugas ir —
«Aktīvists», «Jūras noslēpums», «Zem
Salkanu Zvaigznēm» , «Gājiens paze-

mē», «Vēstures dienas», «Atdzimšana»,
«Laime», «Darbdiena». «Meža karalie-
ne», «Kirmgrauža pastardiena», «Pār-
nācēji» , «Sapņotāji», «Redakcija» un
«Par brīvību» .
. Minēto lugu autorus referents uzai-
cināja pieteikties žūrijas komisijas
sekretariātā, lai varētu pārrunāt turp-
mākos nodomus un rīcību.

Pēc satura republikāniskajam kon-
kursam iesūtīto lugu sadalījums ir
šāds: celtniecības tēma pilsētā un lau-
kos — 21, Padomju Armijas kauju gai-
tas un varonība — 8. padomju parti-
zānu cīņas — 5. padomju ģimenes mo-
rāles tēma — 18, jaunatnes un bērnu
lugas — 12.

Ziņojumu papildināja Latvijas Pa-
domju rakstnieku savienības valdes
sekretārs K. Krauliņš. Savā koreteratā
viņš asi vērsās pret tiem. kas. literārus
darbus vērtēdami, negrib vai nespēj sa-
redzēt šo darbc. labās puses. Dzīve pie-
rāo'a. ka bieži vien aiz šādas «kritikas»
slēpjas vai nu padomju Cav'es nciz-
pr. iine, vai pat naids pret padomju dzī-
vi.

Otrais koreferents Mākslas Retu pār-

valdes teātru daļas vadītājs K. Jalin-
skis teorētiski un praktiski analizēja
konkursam iesūtīto negodalgoto lugu
trūkumus.

Debatēs piedalījās M. Rudzītis, A.
Grigulis, V. Lukss, M. Salnāja, N. Ni-
kolaj evs-Bergins.

Sanāksmi noslēdza LK(b)P CK pār-
stāve M. Buša. Runātāja konstatēja, ka
republikāniskais aktuālo padomju luga
konkurss devis visai vērtīgus rezulta-.
tus. Teātri ieguvuši virkni idejiski un
mākslinieciski vērtīgu lugu. Lietpratīgi,
augstā pacēlumā parādīts jaunais pa-
domju cilvēks. īpaši svarīgi tas, ka;
vairākās godalgotās lugās visredzamā-
kajā vieta nostādīta partijas organiza-<
toriskā un audzinošā loma saimniecis-
kos uzņēmumos, lugu centra nostādot
rūpnīcas partorgu. Partorgu tēlos vēl
ir zināmi trūkumi, jūtama partarga
funkciju nepilnīga pārzināšana. Taču
jau tagad sasniegtais uzskatāms par
lielu ieguvumu. Ievērojama nozīme arī
tam, ka tagadējais konkurss devis lu-
gas, kuras pilna auguma un-nozīmībā
blakus vīrieša tēlam nostādīts sievietes
tēls. Līdz šim sieviete latviešu padom-
ju lugās parādīta zināmā mērā epizo-i
diski.

Uzrunu beidzot, b. Buša novēlēja, lai
turpmākie labāko latviešu padomju
dramaturgu darbi būtu uzrakstīti ar
tādu vērienu un spēku, lai tie ietu pāri
mūsu republikas robežām, lai tos lan
situ un izrādītu arī citas padomju re-ipublikās.

Latvijas valsts izdev
niecības apgādā drīzumā
iznāks jaunas grāmatas:
Andreja Upīša «Izlasītas noveles» (krievu vakfc A. Pecbova «Stāstu izlase^ SaUikova -Ščedriaa «Izlase» uu
Vila Lāča «Zvejnieka dēls» (krievu vai.)



Edgars Damburs

ARTEĻA„Brīvais vilnis„ ĻAUDIS
Apvāršņa tālē, cik vien acis Ja-uļj

redzēt, izstiepjas Vidzemes jūrmala.
Ass ziemeļrietumu vējš dzen krastā
niknus viļņus, kas, plīsdaimi pret ak-
meņiem, uzsit augstas šaltis.

Mēs esam pie Ainažu-Salacgrīvas
arteļa ļaudīm. Arteļa brigādes nome-
tušās 35. kilometrus garā joslā no Ai-
nažiem līdz Vitrupei. Lai kājām ap-
staigātu visu iecirkni, vajadzētu soļot
gar jūrmalu savas pāris dienas.

Salacgrīva līdz šim bija kluss, maz
pazīstams Ziemeļvidzemes jūrmalas
miests, uz kurieni laiku pa laikam ag-
rākos gados aizmaldījās pa retam
tūristam. Man gadījās tur būt 1938. ga-
da vasarā, kad. izmantojot atvaļināju-
mu, apstaigāju kājām Vidzemes jūr-
malu no Saulkrastiem līdz igauņu
zemei. Tad vēl valdīja kapitālisti un
zvejnieki sūrojās par grūtiem laikiem.

— Ko līdz bagāts reņģu loms, ja tev
nav to kur likt, — stāstīja vecs zvej-
nieks, — ik gadus vismaz pāris ve-
zumu ar reņģēm izgāžu kāpās.

Tagad tas pieder pagātnei. Salacgrī-
vā un Ainažos pulsē jauna dzīve.
Zvejnieks vairs nav pakļauts speku-
lantu untumiem un patvaļai. Jūras
braucējam nav vairs jāizgāž reņģu lo-
mi smiltājā. Sīkā privātīpašnieka vietā,
kas kūlās viens pats ar savu laivu pa
viļņu galotnēm, aug padomju zvej-
nieks — kolektīva biedrs, kas šodien
apgādā ar zivīm visu republiku. Pirms
svētkiem jau dzirdējām, ka Kolkasraga
zvejnieki un zivju fabrika šogad paši
pirmie Izpildījuši gada plānu. Izcilā
vietā tika minēts ari Ainažu-Salac-
grīvas artelis.

Mēs visi esam lasījuši Viļā Lāča
fccZvejnieka dēlu», aizrautīgi dzīvojuši-

līdzi Oskara sūrajam cīniņam par ko-
lektīviem mērķiem, pret spekulantiem.
Nabadzīgo zvejnieku grūtā cīņa par
savu eksistenci, Puduma un Zvīņu cie-
ma ļaudis nesaistījās tikai ar vienu
ģeogrāfisku vietu. Tie bija tipiski visai
toreizējai zvejnieku pasaulei.

Tas viss nāca prātā oktobra pirma-
jās dienās, kopā ar Jāni Grantu un
Zani Grīvu ciemojoties pie Ainažu un
Salacgrīvas arteļa ļaudīm. Mēs pabi-
jām Salacgrīvā un Kuivižos, satikā-
mies ar daudziem zvejniekiem, pagu-
vām mazliet ielūkoties viņu skarbajā
ikdienas dzīve. Skarbajā tāpēc, ka
zvejnieka darbs arī šodien nav viegls.
Doties jūrā, palikt tur dažkārt augām
dienām cīņā ar dabu nav sports, ne
patīkams laika kavēklis. Tas ir darbs.

Bet, kā tomēr viss izmainījies pašos
pamatos! Protams, pāris dienās nav ie-
spējams iepazīties $r visu, Taču tas, ko
redzējām, ir tik bagātīgs materiāls, ka
pietiktu ne vien aprakstaen, bet stāstam
un romānam.

2.

Mēs^sēdam Ainažu-Salacgrīvas zivju
fabrikas vadītajā biedra Treija kabi-
netā un klausāmies stāstu par lielo
darbu un uzvarām.

Biedrs Treijs ir vecs karavīrs. Kopā
ar latviešu gvardiem viņš izstaigājis
tālus kara ceļus. Kāvies ar fašistiem
pie Maskavas, vadījis rotas politiskās
audzināšanas darbu un, kā daudzi citi,
grūtajās kaujās izkalies par spīvu cī-
nītāju.

— Tagad jākaro citā frontē un, es
teikšu, jāveic ne mazāk sarežģīta©
iterācijas, toas pvasa tikpat lielu iz-

maņu kā toreiz, — saka biedrs Treijs
un pasmaida.

Tā tas arī īstenībā ir. Kopā ar taga-
dējo arteļa vadītāju, biedru Neimani,
arī bijušo Padomju Armijas virsnieku,
šodien viņi cīnās par to, lai republikas
iedzīvotāji saņemtu bagātīgā vairumā
zivis. Savu gada plānu artelis bija
izpildījis jau pirms Revolūcijas svēt-
kiem, pie tam ar uzviju. Tā bija spoža
uzvara. Jāiegaumē, ka jūras arāja
darbs ne katrreiz "nosakāms pēc gra-
fika. Neviens _ nevar zināt, _ vai rīt. vai
parīt jau nesāk ārdīties vētra, kas var
izjaukt dažu labu nodomu. Tad nāk tā
sauktais bula laiks, kas ilgst no jūlija
līdz augusta sākumam, kad no jūras
nekā nevar izsmelt. Bet ja zivju fabri-
ka jau iepriekšējā kvartālā plānu bija
veikusi par 251°'o, tas nozīmē, ka cīņa
vainagojusies ar uzvaru.

Par visu to varētu pastāstīt saistošus
epizodus. Tas, ko dzirdējām no biedra
Treija un zvejniekiem, mūs ieveda
brāzmainā, spilgtu notikumu bagātā
dzīvē.

Tāds zvejnieku artelis ir pavisam
jauna parādība. Stāsts par to ir arī
reizē stāsts par būtiskajām izmaiņām
ražošanā, ļaužu savstarpējās attiecībās
un attieksmēs pret darbu. Runājot ar
vecajiem zvejniekiem , apjautām, cik
sarežģīts ir dzīves attīstības process.
Cīņa starp veco un jauno nenorit
viegli. Tajā liela loma tādiem ļaudīm,
kāds ir biedrs Treijs un krietnie
zvejnieki — Kuivižu ciema brigādes
vadītājs Mārtiņš Līdaks, labākais lašu
vilcējs Johans Bērziņš. Richards Bēr-
ziņš, Mežgals un citi. Par katru varētu
uzrakstīt īpašiu stāstu, tik bagātīga
un daudzveidīga ir viņu dzīve.

Zvejnieka dēls Oskars cīnījās par
murdiem. Tas toreiz bija tāds jaunie-
vedums, par kuru veči smējās un no-
sauca par puikas iedomām. Ka ar
murdiem tiešām tā bijis, apstiprināja
arī paši zvejnieki, bet kas gan šodien
vairs šaubās par murda lietderīgumu?
Tāpat tagad tas ir bijis ar stāvvadiem,
ar kuriem zvejnieki smeļ no jūras
tonnām zivju.

Kas ir stāvvads? Mēs pirmo reizi ar
šo īpato ierīci iepazināmies tikai Sa-
lacgrīvā. Tagad neviens zvejnieks ne-
šaubās par stāvvada labumu, bet ne tā
tas ir bijis sākumā. Klausoties biedra
Treija stāstu par to, kā gājis ar stāv-
vadu pirmajās dienās, nāca prātā
Oskars. Daudz kas te atgādināja
«Zvejnieka dēla» lappuses.

Lūk, vienam atkal vajadzēja būt
pionierim, lauzt pirmajam ceļu, pierā-
dīt, ka lieta var iet.

Stāvvadus pirmie sākuši pielietot
pārējo padomju republiku zvejnieki.
Tā izcelšanās vieta ir kaut kur ziemeļu
novados. Kad biedrs Treijs atnācis
strādāt Ainažu un . Salacgrīvas artelī,
viņš nolēmis pamēģināt šo racionālo
jaunievedumu arī Baltijas jūrā.

Lūk, kā tas notika.
Pavasarī atbrauca kāds inženieris,

speciālists stāvvada technikā, sīki pa-
skaidroja, kā taisāms šis brīnuma tikls,
un atkal devās prom. Stāvvadu arī
pagatavoja. Tas bija tik liels, ka vaja-
dzēja vest jūrā ar trim motorlaivām.
Pat pieredzējušākie zvejnieki kratīja
galvas: nekas labs tur nav sagaidāms.

Dažs labs pasmējās:

— Kreiseri uztaisījuši, domā uz rei-
zes puspasaules sabāzt tajā.

Tiešām, iesākums nesolīja nekā laba.
Veselas divas dienas laida šo sarež-
ģīto mechanismu jūrā. Trešajā dienā
uznāca tāds pūtiens, ka pat vecākie
zvejnieki negrasījās doties uz ūdeņiem.
Kad vētra norima, Treijs ar dažiem
zvejniekiem devās pārbaudīt, kas no
visa tā iznācis.

Būs vai nebūs? Bet velkot stāvvadu
laukā, izrādījās, ka tas saplēsts un tukšs.

Pat Mārtiņš Līdaks nogrozīja galvu:
— Velti vien, dēls. esam pūlējušies. Pats
redzi, ka ar tādu mudžekli nekas nav
padarāms. Piesmēja mūs.

Vai tiešām skeptiķiem būtu taisnī-
ba? Tas nevarētu būt, ka Baltijas
jūrai stavivads nav piemērots. Kautt
kas nav pareizi iegaumēts, piemirsts
kāds svarīgs sīkums.

Sāka visu lietu atkal no gala. Par
spīti zobgaļu piezīmēm, Treijs neri-
mās ātrāk, kamēr kļūdu atrada. Kaut
kas tiešām nebija pareizi aplēsts.
Stāvvadu salāpīja un ielaida par
jaunu jūrā. Šoreiz tikai retais noticēja,
ka tur kaut kas iznāks. Pēc dažām
dienām atkal vīri devās pārlūkot savu
rokudarbu. Dažs labs smīnēja: —
Skaidrs, ka tukšs.

Bet tavu brīnumu ... Stāvvads bija
pilns ar sidrabainām reņģēm. Tādu
lomu neatcerējās redzējuši pat vecākie
zvejnieki. Motorlaiva pēc motorlaivas
nāca malā ar pilnu kravu, tur sanāca-
ap 50 līdz 60 tonnāori. Uzvara bija iz-
karota.

Tagad neviens vairs nešaubos, ka ar
stāvvadu iespējams zvejot arī Baltijas
jūra.

Tas ir tikai mazs epizods, kas rak-
sturo, cik bagāta dzīve šod'^n kūsā
zvejnieku ciemos.

Ainažu - Salacgrīvas zvejnieku ar-
telim vēl ir pavisam īsa vēsture. Tas
nodibinājies tikai šogad februārī uz
bijušā kooperatīva pamatiem. Pirma-
jās dienās dažs labs šaubījās tāpat kā
par stāvvadu.

— Vilks viņu sazina, ko tas artelis
zvejniekam dod, — runāja skeptis-
kākie.

Arteļa dibināšanas sapulce bija visai
karsta. Ka kopā strādājot zvejnieks
var tikt daudz tālāk, to saprata ik-
viens. Arī pieredze mācīja, ka. uz
savu roku vien braucot jūrā, tikko var
sazvejot bada tiesu.

„SATIKŠANĀS KRASTĀ"
Juris Pabērzs

Katra diena ir jauns pierādījums
tam, ka padomju dzīve kļūst arvien
varenāka un skaistāka. Oktobra svēt-
kos to visskaidrāk un labāk varējām
saredzēt, jo šiem svētkiem padomju
cilvēks veltīja savus krietnākos sasnie-
gumus. Lieliskas darba uzvaras visas
dzīves nozarēs — rūpniecībā, lauk-
saimniecībā, kultūrā — bija balva, ar
ko tauta sociālistiskās revolūcijas at-
ceres dienās godināja savu darbu, savu
pašaizliedzību un apņēmību.

Mēs vienmēr esam gribējuši, lai
mums būtu liela un cildena literatūra,
jo mūsu literatūrai jāredz un jārāda
padomju dzīve, jāredz un jārāda tās
nemitīgā augšana un attīstība. Padom-
ju literatūra ir spogulis, kas attēlo īs-
tenību — padomju cilvēku, viņa darbu
un viņa nākotni. Šis spogulis rūpīgi un
prasmīgi jāslīpē, jo mēg gribam, lai at-
tēls Autu patiess, skaists. Latviešu
padomju literatūra drīkst pamatoti le-
poties, ka tās darbinieku vidū ir kriet-
ni meistari, kas grib un prot izslīpēt
labu spoguli — tādu, kurā padomju
cilvēks var sevi saskatīt pilna augumā,
var saskatīt arī savas augšanas per-
spektīvu. Šis konstatējums pilnā mērā
attiecināms uz Jūlija _ Vanaga jauno
lugu «Satikšanās krasta» un šīs lugas
inscenējumu Dailes teātrī.

Luga veltīta darba temaļ. Tā ir
stāsts par cilvēkiem, kas ar savām ro-
kām un savām sirdīm atdzīvina un iz-
ceļ no drupām vācu okupantu sagrau-
tu papīra fabriku. Lugai ir plašs,
daudzpusīgs un daudzkrāsains perso-
nāžs. Jūlijs Vanags mums zīmīgi pa-
rāda veselu virkni cilvēku — strādnie-
ku, inženieru, partijas un komjaunat-
nes darbinieku, kuri neatlaidīgā, cie-
šas apņēmības un cildenas jūsmas ap-
garotā darbā ceļ un veido savas tautas
labklājību. Ļoti pārskatāmi risināta
arī Latvijas apstākļiem raksturīgā cil-
vēka pāraugšanas problēma.

Lūk, inženieris Baidiņš, Staļina prē-
mijas laureāta, nopelniem bagāta ska-
tuves mākslinieka Artura Filiņsona
skatuviskajā izveidojumā. Tas ir cil-
vēks, kādus bieži jo bieži varam sa-
stapt mūsu republikas rūpnīcās un ie-
stādēs. Krietni sava aroda pratēji, go-
dīgi un apzinīgi savā personīgajā dzī-
vē, bet pieraduši dzīvot un strādāt ka-
pitālistiskās sabiedrības apstākļos, viņi
tikai palēnām un ar grūtībām ieaug
padomju dzīves ritmā un vērienā. In-
ženieris Baidiņš ir darījis visu, ko pra-
ta un spēja, lai neļautu okupantiem
fabriku galīgi iznīcināt. Tūlīt pēc at-
brīvošanas viņš uzsāk rūpnīcas atjau-
nošanas darbus, izstrādā šīs atjaunoša-
nas plānu, bet visiem viņa pasāku-
miem ir kapitālistiskās sabiedrības
gausums, kūtrība un perspektīvu šau-
rums. Tāpēc kā zināmu personīgu tra-
ģēdiju viņš izjūt to, ka padomju dzī-
ves īstenība aizsteidzas ar savu strau-
jumu un dinamiku viņam garām, pra-
sa ātrāk un vairāk, nekā Baidiņš ir
paradis dot. Bet tieši tas. ka Baidiņš
ir godīgs cilvēks, piespiež viņu saskatīt
un saprast savu atpalicību un tuvre-
dzību, liek viņam uzsākt straujāku
gaitu, lai varētu noturēties līdzi tiem.
kuri veido jauno dzīvi. Tā vecais inže-
nieris izaug līdz padomju cilvēka līme-

' nim. Baidiņa tēls un viņa pāraugšanas
process Jūlija Vanaga lugā parādīts

ļoti spilgti. Par to pelnīta atzinība pie-
nākas kā autoram, tā arī Arturam Fi-
lipsonam. Pareizi rīkojas aktieris, pa-
svītrodams vecās pasaules cilvēka īpa-
šību raksturojumu lugas pirmajā pusē.
Tā palielinās distance rakstura augša-
nai un attīstībai. Līdz ar to tēls kļūst
zīmīgāks un iedarbīgāks.

Sevišķi atbildīgs uzdevums jaunajā
inscenējumā Staļina prēmijas laureātei,
tautas māksliniecei Lilitai Bērziņai.
Viņai jāraksturo partijas pārstāvja no-
zīme rūpniecības uzņēmumā. Partijas
organizators ir katra kolektīva dvēsele
un garīgais centrs. Ar viņa starpniecību
izpaužas partijas audzinošā, uz priekšu
virzoša loma padomju sabiedrībā. Par-
tijas organizators ir tas, kas rada dar-
bam, augšanai un attīstībai nepiecieša-
mo morālo bāzi. Rakstniekam un ak-

Arturs Filipsons — Baidiņš, Lilita Bērziņa — Metere J. Lercha foto

tierim, kas tēlo partijas organizatoru,
šis tēls .jāpaceļ tādā augstumā un jā-
apgaismo ar tādu spožumu, kas atbil-
stu partijas reālajam, patiesajam sva-
ram mūsu sabiedrībā. Šo svaru visla-
bāk raksturo pats autors, savas lugas
pirmajā cēlienā teikdams, ka partorgs
rūpnīcai ir vairāk nekā elektrovilciens.
Taču tik augstā līmenī atjaunojamās
papīrfabrikas partijas organizatori Me-
teri lugas autors, ne lomas tēlotāja
.nepaceļ. Tas ir ļoti vērtīgs sasnie-
gums, ko ar Meteres tēlu mums deva
Jūlijs Vanags un Lilita Bērziņa, tomēr
gaidījām vēl 'vairāk. Meterei vēl vairāk
nekā līdz šim jākļūst par rūpnīcas ko-
lektīva sirdi, un tas ir iespējams arī
arto tekstu, kas ir teātra rīcībā. Pie-
mēram, sapulces ainā Meteres sarunu
ar strādniekiem un strādniecēm aktie-
ri un režisūra ir izveidojuši pārāk epi-
zodisku. Tāpēc šīs sarunas patiesā jēga
paslīd skatītājām garām, līdz ar to
cieš Meteres tēla nozīmība. Vairāk uz-
manības partijas organizatorei iespē-
jams veltīt arī 3. ainā.

Lielisku vecā meistara un rūpnīcas
komitejas priekšsēdētāja Saknes tēlu
izstrādājis nopelniem bagātais skatu-
ves mākslinieks Luijs Šmits. Šis snie-
gums katrā ziņā pieskaitāms pašiem
izcilākajiem Šmita _ mākslinieciskajās
gaitās . Latviešu strādnieka godīgums,
labsirdība, viņa neatlaidība darbā un
veselīgais pasaules uzskats ieguva

Juris Pabērzs

spilgtu un iedarbīgu raksturojumu.
Sakne patiešām ir tāds strādnieks, ar
kuriem pamatoti lepojas mūsu labākās
rūpnīcas, kuriem darba galds ir tikpat
mīļš kā paša māja, kuriem rūpnīcas
goda uzturēšana ir kļuvusi par viņa
rakstura īpašību.

Skatītājs izjūt pacilājošu gandarī-
jumu, vērodams, cik sirsnīgi saprotas
šis vecais meistars ar sociālistiskajā
iekārtā un sociālistiskajā rūpniecība
izaugušu speciālistu — inženieri Ve-
veri. ko veiksmīgi, rūpīgi pārdomāti
notēlo Arnolds Stubavs. Veco meista-
ru, kas visu mūžu bija spiests kalpot
kapitālistam, aizrauj un it kā dara
jaunāku padomju inženiera vēriens un
apņēmība.

Spars un sajūsma, ar kādu šodien
dzīvo un strādā mūsu jaunatne, spilgti
izpaužas Artura Dimitera izveidotajā
Sniedzes tēlā. Tas ir jaunietis, kas rū-
dījies Tēvijas kara ugunīs, tās jauno
varoņu cilts dēls, kuriem tauta var
droši uzticēt savu nākotni. Tā paša
kaluma un rūdījuma cilvēks ir kom-
jaunatnes organizators Riekstiņš Va-
lentīna Skulmes tēlojumā.

Zīmīgs jaunatnes pārstāvis ir arī
Vilmas Lasmanes tēlotā Baidiņa meita
Rasma. Padomju dzīves skaistumu un
lieliskumu viņa ierauga ātrāk nekā tās
tēvs. Vecais Baidiņš vēl svārstās starp
savu egoismu un rūpnīcas interesēm,
kad viņa meita jau kļuvusi par de-
dzīgu galvenā inženiera palīdzi. Tieši
degsmi, aizraušanos ar iauno dzīvi un
jaunajām perspektīvām māksliniecei
izdevās sevišķi labi parādīt. Vilmas
Lasmanes Rasmai mēs ticam. Mēs ti-
cam, ka viņai pietika sajūsmas un uz-
ņēmības, lai atstātu darbu laboratorijā
un pārietu pie mašinām, mēs ticam arī,
ka šai meitenei pietiek spēka tālu pār-
sniegt tās darba ražības normas, kuras
par nepārsniedzamām uzskata pat tāds
vecs speciālists kā viņas tēvs.

Interesantu skatuvisku tēlu un tikpat
interesantu raksturīgu cilvēka pāraug-
šanasprocesu lugas autors rāda laivinie-
ka Gusta personā. Līdz šim Gusts rūpē-
jas tikai par savu ermoņiku un dzies-
mām, dzīvoja īstu slaista dzīvi, kļuva

pat par spekulanta Odiņa algotni. Pa

to laiku, kamēr viņš slaistījās gar upes
krastu, citi cilvēki — gan jauni, gan
veci — tepat tuvumā cēla savu fabri-
ku . Darba troksnis kļuva tik sparīgs,
ka to sadzirdēja arī dīkdienīgais Gusts,
un arī viņu jaunā dzīve aizrāva sev
līdz. Tas ir tipisks piemērs, kas rāda, ka
cilvēks, kura goda jūtas un patiesības
apziņa vēl nav pilnīgi izzudušas, agri
vai vēlu nonāk jaunās dzīves cēlāju
nometnē, kļūst par pilnvērtīgu sabied-
rības locekli. Gusta pāraugšanu rūpī-
gi parāda šīs lomas tēlotais Hermanis
Vazdiks. Bet ir cilvēki, kuri vairs ne-
spēj pāraugt, kuru nelietība iau kļu-
vusi par viņu personības būtību. Arī
tādus tipus mēs redzam Jūlija Vanaga
jaunajā lugā. Tie ir ķīmijas inženieris
Briņķis un spekulants Odiņš — divi
pēc sabiedriskā stāvokļa un izglītības
pilnīgi atšķirīgi ļaudis, taču līdzīgi ar
savu nesamierināmo naidu pret tautu.
Šis naids pret tautu arī noved viņus
3bus pie gluži vienāda rezultāta — pie
nozieguma.

Kārļa Pabrika tēlotais Briņķis ir
spilgti un raksturīgi uzzīmēts tāda
tautas ienaidnieka tips. kuru gan kļūst
ar katru dienu mazāk, bet no kuriem
pavisam atbrīvoties mēs vēl neesam
paspējuši. Tādi glūņas kā Briņķis vēl
ir gan mūsu pilsētās, gan laukos, tie
ielīduši gan rūpnīcas, gan dažādās ie-
stādēs, rāda saldu un glaimīgu seju.
runā maigus vārdus un slepenībā strā-
dā riebīgus darbus. Jūlijs Vanags un
Kārlis Pabriks pelnījuši atzinību par
to, ka viņi mums parāda ienaidnieka
īsto seju. Tādu tēlu vērojot, mēs ie-
mācāmies ienaidnieku oazīt. atklāt un
atmaskot, mēs labāk iepazīstam ie-
naidnieka rīcības motivus. tādā kārtā
kļūstam stiprāki cīņā pret viņu.

Arī Ēvalds Valters, tēlodams otru
tautas ienaidnieku — spekulantu Odi-
ņu, savu uzdevumu veic sekmīgi, dod
interesantu, krāsu bagātu skatuves tē-
lu un raksturīgi parāda kaitnieka pre-
tīgos vaibstus.

Gudra, stingra un tālredzīga padom-
ju saimnieciska darbinieka tēlu pras-
mīgi izveidojis Rūdolfs Kreicums. lielā
mēra palielinādams pozitīvā padomju
cilvēka lomu šajā izrādē.

Spilgta figūra šajā izrādē ir Emīlijas
Berziņas izveidotā šofere Turbiņa.
Šis tēls veiksmīgi bagātināja izrādi ar
labas, veselīgas komikas elementiem,
tai pašā laikā papildinādams? padomju
cilvēka raksturojumu .

Arī par pārējiem šīs izrādes dalīb-
niekiem jāsaka, ka viņi deva visu
vajadzīgo un nepieciešamo, lai insce-
nējums runātu to valodu, ko gribējis
pateikt autors un ko grib dzirdēt tau-
ta.

Lugu inscenējis _ Staļina prēmijas
laureāts, tautas mākslinieks Eduards
Smiļģis sadarbībā ar režisori nopel-
niem bagāto mākslas darbinieci Feli-
citu Ertneri. Viņi pratuši dot izrādei
pareizu idejisko virzienu un raitu, sa-
liedētu scenisko atrisinājumu. No-
pietnākas prasības uzstādāmas sakarā
ar jau pārrunāto partorga tēlu. Šis
tēls ir jāpadziļina, kas sasniedzams
autora, inscenētāja un tēlotājas ciešā

sadarbībā. Ir izrādē citas sīkākas ne*
pilnības, kuras turpmākajās izrādēs
viegli novēršamas. Nav pareizi, piemē-
ram, ka piestiprina plakātu uz ziņo-
juma dēla. tā ka tas aizsedz iepriekš
piestiprinātos ziņojumus. Izrādei par
ļaunu nāk tas, ka otrajā ainā strauji
atslābst spēles temps, bet arī šo trū-
kumu viegli labot.

Vienkāršu, bet gaumīgu, lugas dar-
bībai atbilstošu dekorativo ietērpu in-
scenējumam devis skatuves gleznotājs
Ģirts Vilks. Vienīgi trešajā ainā ska-
tuves uzbūve ir mazliet neērta, ap-
grūtina aktieriem kustības. Izrādes ko-
pējā panākumā liela loma arī kompo-
nistam Marģeram Zariņam, kas izrādi
atdzīvinājis ar vairākām skanīgām,
masu dziesmas prasībām atbilstošām
dziesmām. īpaši gaiši un optimistiski
izskan pēdējā aina. radot izrādes ska-
tītājos īstu svētku noskaņu, kas stip-
rina mūsu ticību savai dzivei. darbam
un nākotnei.

Iztirzājot Jūlija Vanaga ļauno lugu
sarunās un sabiedriskās carvl/.īmēs,
vairākkārt ir nācies dzirdēt pārmetu-
mu, ka lugas noslēgums nav izdegies,
ka noslēgumam trūkst dramatiskr sa-
sprindzinājuma. Ir pat izteiktas do-
mas, ka šis noslēgums ir nenovie
(Meinhards Rudzītis Latvijas Padomju
rakstnieku savienības un Mākslas lietu
pārvaldes rīkotajā sanāksmē š. g. 17
novembrī).

Manup*rāt, šie pārmetumi ir nedibi-
nāti. Ir taisnība, ka Vanags lugu ne-
noslēdz gluži tā, kā to prasa klasiskie
dramaturģijas principi. Šie ksn~ -r.zētie
principi prasa, lai intrigas un pārdzī-
vojuma kāpinājuma līnija tu'-pinātos
gandrīz līdz pēdējā cēliena beigām.
Tikai īsi pirms priekškara krišanas šī
kāpjošā līnija drīkst pārlūzt, dodot
vietu atrisinājumam. Vanaga lugā at-
risinājums aizņem visu beidzamo ainu.
Priekškaram paceļoties, mums viss jau
ir skaidrs. Mēs redzam un jūtam, ka
padomju cilvēks ir uzvarējis (un kā
gan lai būtu citādi!), ka uz drupu kau-
dzes padomju cilvēks ir uzcēlis savu
fabriku, tūlīt nāks pirmā ar jauno
elektroenerģiju ražotā produkcija. Uz-
varētāji svin līksmus un gaišus uz-
varas svētkus. Kas šeit ir nenopietns?!
Patiesība ir tāda, ka skatītājs zālē
priecājas, izjūt svētku noskaņu līdz ar
inženieriem, meistariem un strādnie-
kiem uz skatuves. Par to lugas auto-
ram pienākas pateicība.

Par lugas noslēgumu, no dramatur-
ģijas tīri techniskā viedokļa runājot,
nav jāaizmirst tas, ka šis noslēgums
neaizņem lugas pēdējo cēlienu, bet ti-
kai pēdējā* cēliena pēdējo ainu. Jāņem
vērā arī, ka Vanags, šo lugu rakstot,
vispār nav centies pārāk stingri turē-
ties pie klasiskās drāmas paraugiem.
Vanaga luga nav raksturīga drāma, tā
drīzāk ir dramatisks vēstījums par pa-
domju cilvēku un viņa darbu. Taču,
kā to katrs var Dailes teātrī pārlieci-
nāties, šī luga skatītāju saviļņo, uz
skatītāju iedarbojas, liek tam dziļāk
ielūkoties padomju cilvēkā.

Jūlija Vanaga jaunā luga «Satikša-
nas krastā» un tās inscenējums Dai-
les teātrī patiešām ir skaista un vērtī-
ga dāvana tautai lielajos Oktobra
svētkos, šis darbs droši ierindojies lat-
viešu padomju dramaturģijas pašu iz-
cilāko sasniegumu krājumā.
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Jā, bet artelis. Vīri kasīja galvas.
Tas likās kaut kas jauns, pavisam ne-
parasts. Varbūt pa vecam uz tiem
pašiem kooperatīviem pamatiem tomēr
labāk.

Arteļa piekritējiem nācās izturēt
diezgan sīvu cīņu. Sapulce ieilga līdz
vēlai vakara stundai. Pašās beigās
vārdu ņēma biedrs Treijs un paskaid-
roja, ko zvejniekam var dot artelis.
— Labi. Senāk tev pašam piederēja
motorlaiva, bet degvielas, tīkli un Viss
pārējais? Par to arī pašam vajadzēja
rūpēties. Ne vienreiz vien noticis, ka
rēc pamatīgas vētras zvejnieks palicis
bez tīkliem. Sāc atkal visu no gala.
Vai pašam uz savu roku pārdpt _ zivis
izdevīgi? Ikviens atcerēsies, ka tas
bija ar bagātiem lomiem, cenas kri-
tās, zvejnieks tur neguva nek*da la-
buma. Vai tas bija normāli? Pa.dom.ru
vara rūpējas., lai iedzīvotājus apgā-
dātu ar lētiem zivju produktiem un

tikuši dzīvotu ari lomu vilcējs.
.. ,-Y\ par daiba rīkiem rūpējas ko-
lektīvs un katrs, saņem pēc padarīta
darba daudzuma. Savstarpēja konķu-
i i.e izslēgta, bet paliek sacensība,
personīgus spējas, iniciatīva,

Kad Treijs beidza runāt, sakas otr-

reizēja balsošana: pacēlās vairāk neka
puse aveļnieku roku. Līdz ar to -Aina-
žu - aalaogrivas artelis bija nodibināts.

Fs«āh neauds dienu, ' viena pēc

vr -V.. ari pārējie zvejniek, un
; , lai tos uzņem arteli.

Uņ šodien?
Ainažu - Salacgrīvas zvejnieku arteļa

četras brigādes dzīvo pārtikusi, zve-
jošana notiek tikaimotorlaivaa. *£fl,m Pieder seši stāvvadi, četri fcivju

lemšanas punkti, kas 'sten.ba ir

&?*« fabrikas ar galveno ecnt™ Sa-

lacgrīvā, kuras vada biedrs frci.ts.

Tad- mju Armijas trenkti, J^fJ'
atkāpjoties no Ziemeļv.c^mcs gan

nepaspēja daudz Ko "^-f ' f Dunku
pieņemšanas un apstrādā: W Pfl
Salacgrīvā viņi nodedzināja. Tagaata.

vietā P^eļas i^f. f^'^Sceltne. Patīkami pastaigāt pa moacriu
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iekārtotām telpām, ko rotā gaumīgi
zīmējumi un piedienīgi lozungi, ķas
aicjna zvejniekus kāpināt darba ražī-
bu. Lielajās kulbās gul sasālītās reņ-
ģes, mencas un laši, ko drīzumā
transportēs tālāk uz Rīgu un pārējiem
republikas novadiem. Tikpat moderns
zivju pieņemšanas punkts ir arī Kui-
vižu ciemā.

— Atbrauciet pie mums sezonas
laikā, kad darbs pilnā vārda nozīmē
Vārās. Tad redzēsit, ka tas viss īste-
nībā notiek, —? uzaicina biedrs Treijs.

4.

Tajās pāris dienās, ko pavadījām
Salacgrīvā, satikāmies ar daudziem
cilvēkiem. Dziļi iespaidoja viņu lielā
darba mīlestība un pienākuma apziņa.
Darba cilvēks negrib daudz runāt par
sevi. Tas nav mācījies teikt skaistus
vārdus, bet strādāt. Bet arī no tām
skopajām frāzēm, ko dzirdējām, izju-
tām, cik kaisli ikviens doma par savu
uzdevumu. Tāpēc ari zivju apstrādā-
šanas fabrika savu gada plānu izpildī-
jusi pirms termina un ar uzviju.
Varu pieminēt tikai dažu šo krietno
laužu vārdus, kaut _ gan tie pelnījuši,
lai par viņiem runātu vairāk.

Izcilā Vietā izvirzās tādi. fabrikas
Voie.kliva ļaudis kā A. Egiitis, M V»-
lava A Kalniņa. M. Kažoks, E, Za-
liaskalns, E. Bcļčenko un citi. Nevar
paiet saram arī tādiem arieļa bied-
riem, kādi ir Māriioš I.īdaks, Joh/ms
Bērziņš, Plūme, Ricpards Metals, Jļa-
riis Pcrdjaks , kas savu zveļas norWu
trešajā kvartālā pārsniegusi vairākkārt.

Parunājiet ar šīm Japdīm. katrs no
viņiem pateiks daudz ko tādu, no_ ka

var mācīties. Piemēram, vecais juras
vilks Mārtiņš Līdaks , kura brigāde
jau 10 septembrī pabeigusi savu m«a
normu, nododot valstij 130 tonnu zrv-

i»; Mārtiņa Līdaka brigāde va.rakk.nl
apbalvota ar godn rakstiem ur, lai . -

teikta atzinība. Goda ****« Wfļ*J*g
ari enerģiskajam brigadierim. Vecais
vīrs ar to ļoti lepojas.
_ Visu mūžu, tā sakot , jau no bēr-

na kājām, esmu rāvies pa jūru, bet
vēl neviens nekad nav mani paslavē-
jis. Nekas sevišķs .jau nav ari tagad
izdarīts, pildīts tikai zvejnieka pienā-
kums.

Nevar nepieminēt ari arteja priekš-
sēdētāja vietnieku Karinu, kuram lieli
nopelni «Brīvā vilna» organizēšanā.
Apzinīgais zvejnieks viens no pirma-
jiem izprata arteļa nozīmi un tās nā-
kotnes iespējas, kādas paveras darba
cilvēkam padomju dzīvē.

— Teikšu atklāti, — arī man daudz
kas vēl nebija sākumā skaidrs. Bet ap-
jautu, ka te veidojas kaut kas liels.
Tāpēc arī ķēros pie darba no sirds, —
teica Kariņš.

Klausoties lašu zvejnieka Johana
Bērziņa _ un vecā jūras braucēja Plū-
mes stāstus par lielām un cilvēkiem,
mūsu priekšā ttvevas spožu krāsu un
M;aņu bagāta dzīve.

Visvairāk ieviļņoja tas jaunais, kas
d/irdams ik vārdā, ik žestā. Cik aiz-
rautīgi viņi runāja par saviem mēne-
šu, kvartālu un gada plāniem un nā-
kotnes perspektīvām. Tas vairs nav ve-
cais privātīpašnieks, kuram jūra bija
savstarpējs cīņas lauks, bet jauna tipa
zvejnieks.

Uņ kādas spožas nākotnes iespējas!
Citreizējie zvejnieku ciemi un jūr-

malas mietiņi pārvērtīsies lielos cent-
ros. Jau šodien šīs jaunās dzīves pul-
sāciju jūt visā Vidzemes jūrmalā. Sa-
)acas upē. dažus kilometrus aiz pilsē-
t'ņas, ierīkots liels lašu dārzs, kurā
spurojas varenas zivis. Ziemā tās uz-
turēsies īpašos baseinos telpas. Pava-
kari p ieci miljoni lašu mazuļu aizpel-
dēs jūrā. Pēc pieciem gadiem lielais
vairums atgriezīsies atpakaļ nārstot.

Kas tie būs par bagātiem lašu lo-
miem!

Nepaies^ ilgs laiks, kad Salacgrīvā
būs zvejnieku osta un liela konservu
fabrika, pilsētas seja izmainīsies pašos
pamatos. Nākamajā piecgadē iebraucējs
Salacgrīvu vairs nepazīs.

Vano Muradeli un viņa opera„Lielā draudzība"
(Sakarā ar gaidāmo pirmtizvedurrm LPSR VaMs Operas un baleta teātri)

A. Dimants

Vano Muradeli dzimis 1908. gadā
Gori pilsētā, armēņu ģimenē. Savu
muzikālo izglītību ieguvis Tbilisi kon-
servatorijā pie S. Barchudarjana un
fvīaskavas konservatorijā pie prof. N.
Mjaskovska.

Ar Muradeli muziķu maskavieši pir-
mo reizi iepazinās 19S6.—1937. g. Tikko
no Tbilisi iebraukušais un Maskavas
konserv-rteri. iā uznemtais _ jaunais skaņ-
radis komjaunietis vērsa uzmanī-
bu ar savam kompozīcijām — pēc '
Puškina tekstiem darinātām romancēm
un simfonisku gruzīnu deju. Pagāja
pavisam neilgs laika sprīdis, un 1938.
gada beigās pirmatskaņojumu piedzī-
voja V. Muradeli jaunākais skaņdarbs
— simfonija «S. Kirova piemiņai», kas
guva plašu ievērību kā Padomju Sa-
vienībā, tā arī ārzemēs.

Muradeli—viens no apdāvinātākajiem
padomju jaunas paaudzes skaņražiem.
Vienkāršība un melodiskums — tie ir
V. Muradeli daiļrades divi pamatprin-
cipi. Komentējot savas pirmās simfo-
nijas saturu un stilu, V. Muradeli rak-
sta: «Mana simfonija — tā ir tāda pa-
domju pilsoņa pārdzīvojumu un pār-
domu rezultāts, kurš dziļi mīl izcilo
revolūcijas tribūnu — S. Kirovu. Pa-
matprincipi, no kuriem es vadījos, kom-
ponējot savu simfoniju, ir — mūzikas
vienkāršība, tautiskais kolorīts un me-
lodiskums. Manuprāt, simfonijai ir jā-
būt tādai, lai to varētu nodziedāt no
vnt gala līdz otram... Simfonija
«S. Kirova piemiņai» nav iecerēta kā
sārti simfonija. Tā ir dzīvi apliecinošs
skaņdarbs, kas aicina uz cīņu un uz-
varām. »

firmai simfonijai sekojošo Muradeli
jaunrades periodu iezīmē spraigs un
nepārtraukts darbs, kur jaunrade iet
roku rokā ar plašu muzikāli sabied-
risku darbību. V. Muradeli visus savus
spēkus veltī padomju mūzikas kultūras
veidošanai un darbojas kā viens no
Padomju komponistu savienības orgko-
m i tējas prezidija aktīvākajiem locek-
ļiem un arī kā PSRS Muzfunda priekš-
sēdētājs.

Lielā Tēvijas kara gados Muradeli
ar lielu aizrautību nododas muzikālam
darbam Sarkanajā Armijā un Kara flo-
tē. Viņš noorganizē lielu Kara flotes

i dziesmu un deju ansambli. Tomē r Vis-
vērtīgākais, ko V. Muradeli devis Lielā
Tēvijas kara iaikā. ir viņa masu
dziesmas un marši.

Arī kara gadu apstākļos V. Muradeli
Ir pjslicis uzticīgs savas mākslas pa-
matiezīmei — lielām uņ impnumeņta-
lām muzikālām formām. Tā 1945. ga-
dā, neilgi pirms ar uzvaru vainagotā

'kara beigām, Muradeli laida klajā savu
otro simfoniju. Šis skaņdarbs, kas bi-
ja veltīts «Mūsu cīņai un uzvarai», bi-
ja viena no izcilākajām Lielā Tēvijas
kara gadu kapitālām simfonijām un
atnesa autoram augsto valdības balvu
— Staļina prēmiju.

, Jo raksturīga Muradeli mākslai ir
viņa tendence — attīstīt un padziļināt
mākslinieciskās saites ar savas dzimte-
nes — Armēnijas tautas muziķu. Šinī
virzienā ir atzīmējams viņa «Kalniešu

dziesmu» cikls — desmit tautas melo-
diju apstrādājumi.

Visizcilākā pēdējo gadu Muradeli
kompozīcija ir viņa opera «Lielā drau-
dzība», kas radusies sadarbībā ar li'b-
reUstu — dramaturgu G. Mdivani. Sīs
operas komponēšanu sākta jau labu

laiku pirms Lielā Tēvijas kara, nobeig-
ta tikai nesen un savu pinmizrādi pie-
dzīvoja Lielās Oktobra sacialistiskās
revolūcijas 30. gadadienā reizē divos
teātros — Maskavas Lielajā teātrī un
Erevanas Spendiarova vārdā nosauk-
tajā Operas un baleta teātri.

Operas «Lielā draudzība» darbība
norisinās Oktobra revolūcijas pirmajos
gados.

Operas darbības mezgls ir jaunā kal-
nieša Murtaza dzīves drāmā un vi-
ņa dvēseles pārvērtībā — garīgā lūzu-
mā. Sastapis kazaku jaunavu Galinu,
Murtazs kaislīgi iemīl viņu. Abu
jauniešu savienošanos kavē gad-
simtus ilgie aizspriedumi. Nepraz-
dams orientēties tālaika politiskajos
notikumos . Murtazs nokļūst baltgvarduvirsnieka kņaza Pomazova - Džafarova
ietekme, kas kazaku vidū sēj sav-
starpējas nesaskaņas un naidu. Poma-
zovs apsola Murtazam viņa iemīļotās
Galinās roku, bet par to viņam jāiz-
dara baigs pretpakalpojums — jānonā-
vē Ārkārtējais komisārs — boļševiku
partijas sūtnis, kas dara galu visām
nacionālajām pretišķībām, grauj revo-
lūcijas ienaidniekus un kuram dziļā
paļāvība seko kalnieši.

Paklausot Pomazovam, Murtazs iz-
seko Komisāru un satiekas ar viņu sava
tēva mājā — dzimtajā kalnu sādžā —
aula. Komisāra izcilās garīgās īpašības
jau no pirmā acumirkļa atstāj uz Mur-
tazu dziļu un aizraujošu iespaidu. Di-
vas reizes viņš mēģina izpildīt savu,
Pomazovam doto. baigo zvērestu, bet
abas reizes viņam nodreb roka — viņš
to nespēj veikt, jo, redzēdams Komi-
sāra darbību, sāk saprast, kurā pusē
taisnība. Kaut gan Murtazs zina, ka, nc-
pildidaims noziedzīgo solījumu, viņš zau-
dēs savu iemīļoto--Galinu, pamodusies
politiskā apziņa liedz viņam nonāvēt
Komisāru. Izmisumā un vairoties no
cilvēkiem, Murtazs klīst kalnos. Un lūk,
— līdz viņam atklīst priecīgas vēstis:
pateicoties Komisāra gaišajam prā-
tam un tālredzībai, ir izbeidzies kalnie-
šu un kazaku gadsimtu ienaids, un Ko-
misārs aicina visas ciltis uz lielajiem
tautu draudzības svētkiem. Murtazs ir
laimīgs —- nekas vairs nestāv ceļā viņa
un Galinās laimei. Dziju pateicību un

uzticību tagad sajūt Murtazs pret to
cilvēku, kurš atnesa kalnos draudzību
un laimi — pret Komisāru. Un kad Po-
mazovs, kas nodevigā kārtā izdara uz
Komisāru atentātu, izšauj, Murtazs, ne
mirkli nekavēdamies, ar savam krūtīm
aizsedz Komisāru un saņem i tam
domāto lodi- Kā varonīgs revolūcijas
karotā):; krit Murtazs, bet pāri viņa
ķermenim plūst Komisāra dedzīgie var-
di, kas sauc cīņā pret revolūcijas ie-
naidniekiem, cīņā par padomju varu,
par lielu un laimīgu nākotni.

Tāds īsumā ir V. Muradeli operas
«Lielā draudzība» saturs.

Operas pamatideju ietver sevī Komi- ,
sara tēls. Šeit skaņradis ar lielu drosimi
un smalkjūtību radījis mūsdienu pa-
domju vai-oņa tēlu. Ārkārtējais komi-
sārs — tas ir spēcīgas gribas un gaiša
prāta cilvēks. Kaut gan viņš darbojas
tikai operas trīs pēdējās ainās, taču ša-
jos nedaudzajos epizodos mēs redzam
drosmīga boļševika — tautas masu or-
ganizētāja un cīnītāja tēlu.

Muradeli šī tēla muzikālo apdari vei-
cis ar lielu mīlestību. Komisāra tēla
daudzpusība, pilnība un idejiskā bagā-
tība — tas ir augsti vērtējams V. Mu-
radeli sasniegums.

Visas operas kulminācija kā idejiskā,
tā mākslinieciskā ziņā ir Komisāra
stāsts par Ļeņinu — par lielo tautu
draugu un skolotāju. Un tas nav tikai
gadījums, ka stāstā par Ļeņinu no-
pietnā, svinīgā un vienkāršā melodija
iegūst visas operas vadmotīva nozīmi.
Tieši ap šo vadmotīvu noslēdzas opera
— te tas skan kora dziedājumos un
izsaka tautas domas un centienus.

Šinī savā pirmajā operā Muradeli ir
parādījis sevi kā pirmšķirīgu operu
komponistu dramatiķt. Būdams dzie-
dāšanas mnākslas izcils pazinējs, Mura-
deli, komponēdams «Lielo draudzību»,
sprauda sev par mērķi — radīt melo-
disku operu, kurā dotu dziedoņiem ie-
spēju parādīt savu vokālo meistarību,
kā ari ar dziedājumu skaistumu un iz-
teiksmi atstāt jo dziju iespaidu uz
klausītājiem. Šinī ziņā visas vadošās
operas partijas uzstāda dziedoņiem
grūtus, bet reizē arī pateicīgus uzde-
vumus.

Vano Muradeli opera «Lielā draudzī-
ba» ar savu ideju bagātību, kā arī armelodiju bagāto partitūru ir jo vērtīga
ieguldījums padomju operu mft]

t.l'.ili Valsts Operas un baleta le.ilrī
«Lielās draudzības» iestudēšana,-; darbi.
kurus vada diriģents KPFSR nopel-
niem bagātais mākslinieks M. Jiukp
sadarbībā ar režisoru inscenētāju N.
Va.-.iļ.jevu, skatuves gleznotāju K. Mie-zīti, baletmeistaru LPSR nopelniem
l>a .".uio skatuves mākslinieku A. Ozoli-
ņu un galveno kormeistaru R. Vanagu,
tuvojas noslēgumam.

Pirmizrāde — decembra plrmafasdienās.

TULKOTĀJA DARBS
ValdisGrēviņš

Valdis Grēvtņi

Tulkotāja darbs izcilu svaru un no-
zīmi ieguvis pašreiz, kad līdzāsoriģina-
liem sevišķi lielā skaita parādās brālī-
go republiku padomju rakstnieku ār-
kārtīgi vērtīgi darbi.

Vai tādos apstākļos mums nebūtu
jāpievērš izcila uzmanība tulkotāju
kvalifikācijai, viņu darba prasmei, ne-
būtu diendienā jārunā par tulkošanas
problēmām?

Vai mēs to darām? Jāatzīstas, ka ļoti
maz, lai neteiktu — tikpat kā nemaz.

Mazs piemērs. Valsts Drāmas teātrī
nesen inscenēja Šekspīra «Jautrās
vindzorietesv. Vai mēs teātra recenzi-
jās esam lasījuši, kas šo Šekspīra ko-
mēdiju tulkojis, kā tulkotājs ticis galā
ar Šekspīra klasiskajām vārdu spēlēm?
Mekā tamlīdzīga. Bet vai tad mūsu
teātra kritiķiem vienalga, ko runā no
skatuves, vai tad viņus nemaz neinte-
resē dzīvais vārds?

To pašu var sacīt par daudzām pēdē-
jā laikā iznākušām grāmatām. Par
Fadejeva «Jauno gvardi» daudz rak-
stīts, bet par šā darba latviešu tulko-
jemu gan nekas, tāpat par Šolochova
«.Plēsuma», visu daudzo vēsturisko io-
manu tulkojumiem. Taisni apbrīnoja-
ma vienaldzība šai novadā.

Gods dzejniekiem — tie daudz vairāk
interesējas par savu prasmi. Esam lasī-
juši iztirzājumu, pat nelielu polemiku
'par Ļermontova atdzejojumiem latvie-
šu valodā, par Andreja Upīša atdzejoto
Gribojedova komēdiju. Bet tulkptp dze-
ju taču iznaķ nesamērojami mazāk ne-
kā tulkoto prozas darbu.

Vienā vietā gan par mūsu tulkoju-
miem daudz runāts — Rakstnieku sa-
vienības tulkotāju sekcijā, tikai par no-
žēlu tas līdz šim palicis Rakstnieku sa-
vienības četrās sienās, samērā nelielajā
tulkotāju sekcijas kolektivā. Tā ir kļū-
da, kas turpmāk jānovērš — sekcijas
darbs pelna, lai to padara plašāku un
popularizē. Sekcijas atzinumi var inte-
resēt ne tikai tulkotājus, bet arī plašas
lasītāju aprindas.

Nupat, atsākot pēc vasaras pārtrau-
kuma kārtējo derbu, sekcijas vadfba,
balstoties uz līdzšinējo pieredzi, nolē-
musi savu darbibu diezgan radikāli
pārkārtot Vispirms kārtā tas attiecas
uz pašu sekcijas sastāvu.

Tulkotāju sekcija tai ziņā atšķiras
no citām Rakstnieku savienības sekci-
jām, ka tikai tās prezidijā ir savienības
biedri, turpretim visi pārējie dalībnieki
— nebiedri. Ar to tā patiesībā zaudē
sekcijas raksturu un kļūst par tulko-
tāju semināru. Bet līdz ar to, ka sekci-
ja nepiedalās Rakstnieku savienības
biedri, tā zaudē arī tiesību runāt līdzi
Latvijas valsts izdevniecībā daudzos
svarīgos tulkošanas jautājumos, zaudē
priekšrocību, kāda ir citām Rakst-
nieku savienības sekcijām. Bet vai tad
t\ ir, ka Rakstnieku savienības biedri
vairs nemaz netulko un viņus nevar
interesēt tulkošanas prasmes jautājumi?
Ādolfa Talča tulkojumā nupat, iznācis
liels vēsturisks romāns, un, cik zināms,
viņš tulko ari kino scenārijus. Pāvils
Vīlips pārtulkojis Fadejeva «Jauno
gvardi», Valdis Lukss — Pogodina
«Kremļa kurantus». Nevar arī sacīt,
ka Aleksandrs Čaks un Jānis Grots re-
kā netulkotu. Un Kārlis Freinbergs? Un
Elīna Zālīte? Vai visu šo biedru piere-
dze nevarētu noderēt arī tulkotāju sek-
cijā?

Tulkotāju sekcijas dalībnieku sastāvs
nevar mūs apmierināt arī citādā ziņā.
Latvijas valsts izdevniecības darbs vēr-
šas arvien vairāk plašumā, iznāk ar-
vien vairāk grāmatu, bet vai tad tā ir,
ka tikai 10—12 tulkotājus var interesēt
tulkošanas problēmas, tas, lai šīs mūsu
padomju tautai nepieciešamais grāma-
tas būtu bez kļūdām pārtulkotas un
bez kļūdām izdotas? Lai to noskaidro-
tu, sekcijas prezidijs, nupat darbību
atsākot, griezās Latvijas valsts izdev-
niecībā pie daiļliteratūras redakcijas,
lai sekcijas darbā deleģētu tps tulkotā-
jus, kurus šī redakcija atzītu par va-
jadzīgu pievērst tulkošanai meistarības
jautājumiem.

Vai varbūt visas mūsu tulkotās grā-
matas tik lieliski pārtulkotas.* ka nekā-
da tulkotāju sekcija nav vajadzīga?
Taču vēl arvien iznāk tulkojumi, kur
var lasīt tādus izteicienus kā «ienaid-
nieks ir zvērīgs, viņš tevi līdz pašiem
kauliem nokasīs», «tāpat savā esībā
nmrkšķēja cita dzīva radība», «man ir
kadn lieta pie jums», «viņa sagājušies
|t direktoru» un tā tālāk, un tā tālāk.
Šāda tulkojumā ir kaut kādi dīvaini
< ievainojumi no uguns ieročiem» (ome-
crļicļhHhiepnitu) , dīvaina «gaišā pasaule»
( -.'ii. iil ener), dīvaini «meža aizaugumi»
(MļKU'.mj. ja gadās vārds „"o.ienaH cvm-
K3 \ tad tā irl-trā zibā «lauku soma».
„tio.ieuaa no^ra" —«lauku pa?ts» (nez
Vai Dzērbenē, vai Vietalvā?), bet krie-
vu, izteiciens.Hoprac AB!i"(velns ar ārā!)
saistīts ar kaut kādiem mistiskiem di-
viem velniem. Ko gan teiktu krievu
padomju rakstnieki, ja tie zinātu, ka
mēs ta tulkojam viņu Tēvijas kara
stāstus?

Sekcija nenodarbojas tika! ar teore-
l.-skiom jautājumiem, tā sniedz ari *īri
traktisku palīdzību, visu to. kas tulko-
tājam diendienā vajadzīgs. Gandrīz vai
ikkatra sanāksmē veltī laiku konsul-
tācijai, pārrunājot grūti pārtulkojamus
izteicienus (parunas, idiomas), nepazī-
stamus vārdus, ko nav izdevies atrast
vārdnīcā, teksta interpretācijas. Vispār
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sekcijas darbā dominē princips ikvienu
teorētisku atzinumu pielietot praktiski,
mācīt strādāt pašus kolektīva locekļus,
gan ierosinot tos referēt par jauni/nā-
kušajiem tulkojumiem, gan liekot ko-
lektīvi tulkot kādu darbu un tad sek-
cijas sanāksmēs šos tulkojumus anali-
zējot. Tādā veidā sekcijas dalībnieki
pārtulkojuši dažas mazāka apmēra grā-
matas, kas vēlāk iespiestas. Praksē -z-
rādījies, ka šim darba veidam ir visla-
bākie panākumi, un tas padara sekcijas
sanāksmes dzīvas, vienmēr lietišķas.

Vēl joprojām tulkošanas darbā jāba-
ro ar dažu labu kaitīgu aizspriedumu.
Viens no visizplatītākajiem ir tas. ka
par tulkotāju var būt < ikviens inteli-
ģents cilvēks un tulkot vienalga ko.
Tāpēc ari Latvijas valsts izdevniecībā
vienā pašā daiļliteratūras redakcijā
caurmērā ik dienas piesakoties *eri
tulkotāji. Tad jau gadā iznāk gluži im-
pozants skaitlis — gandrīz vai pusotra
tūkstoša cilvēku! Bet tas ari ir visdro-
šākais cejš, kā tikt pie meža «aizaugu-
miem» un «diviem velniem».

Atkal un atkal jāatkārto, ka tulkoša-
na ir māksla — turklāt Joti grūta, loti
dziļa, loti sarežģīta māksla. Neglābjami
pagājuši un nekad vairs neatgriezīsies
tie laiki, kad par pieciem latiem loksnē
tulkotājs plēsa lata grāmatu izdevējiem
vienu Vollesa loksni pēc otras. Mēs
dzīvojam jaunos padomju apstākļos,
bet Padomju Savienībā ir Joti augsta
tulkošanas kultūra. Tulkotāja darbs
taisni tāpēc ir grūts, ka tas prasa gan-
drīz vai enciklopēdisku izglītību, panian
tigas marksisma-ļeņinisma teorijas zi-i
nāšanas, nevainojamu valodas izjūtu
un nevainojamu stila izjūtu. Tulkotājs
nemaz nedrīkst tulkot autoru, kas vi-
ņam svešs, kura domu un jūtu pasaulē
viņš nevar iedzīvoties, jo tulkotājs nav
mechanisks, burtisks vārdu pSrcēlējs
no vienas valodas otrā, nē, viņš ir au-
tora teksta interpretētājs, viņš piedalās
autora radošajā darbā, mēģina pēc ! e-
spējas tuvoties tam, ko teiktu autors,
ja tas rakstītu tulkotāja valodā.

Patiesībā tas tik vienkārši saprotams,
bet nezin kāpēc to vienmēr aizmirst.
Vai tad var tulkot dzeju tas, kas nav
dzejnieks? Nē, nevar. Bet kāpēc var
tulkot prozu tas, kam nav prozas māk-
slinieka īpašību? Jautāsim vēl vienkār-
šāk: ka var tulkot Gogoli, Saltikovu-
fčodrinu, Cechovu tas, kam nav humo-
ra izjūtas? Pareizi saka kāds tulkoša-
nas problēmu speciālists: tas ir kurMis,
kas redzējis operu, bet nav to dzirdējis.

Lūk, kāpēc tulkotāju sekcijā atkal un
atkal jārunā par stila jautājumiem, jā-
veltī uzmanība autora īpatnējai teiku-
mu konstrukcijai, savdabīgai in'or-
punkcijai, visai tai izteiksmes līdzekļu
kopībai, kas rada mākslas darbu. Lūk,
kāpēc jākaro pret pelēcību, bezkrāmai-
nību, nabadzīgu vārdu krājumu, kance-lejas stilu.

Lasiet Gorkijul — gribētos atkal un
atkal atgādināt. Visos Gorkija rakstos
car literatūru tulkotājs atradīs daudz
ko. kas tieši it kā viņam rakstīts. Vien-
mēr der pārlasīt Gorkija «Kā es mācī-
jos rakstīt» un vienmēr der ari atcerē-
ties, cik aug.'-tas prasības Gorkijs uzstā-
dīja tulkotājiem. Mēģināsim kaut cik
tām tuvoties, nesastingsim rutinā, jo
katrs stingums nokauj dvēseli. P.et
īr.tam tulkotājam, tāpat kā īstam
ārstam un ikvienam īstam speciālistam,
jābūt mūžīgi jaunam, vienmēr jāseko
savas zinātnes attīstībai, vienmēr jāiet
uz priekšu. Ko vērts tulkotājs, kas ne-
iet līdzi valodas jaunradei, neinteresē-
jas par jaunvārdiem, nejūt valodas
augšupeju?

Ja sakām, ka tulkotājam mūsu die-
nās jābūt gandrīz vai ar enciklopēdisku
izglītību, tad tie nav tikai vārdi. Pa-
domju romnns mūs ved pa tundru, pa
polāro loku, pa mūža mežu. tas prasa
zināšanas botanikg un zooloģijā, ģeo-
grāfijā un vēsturē: darbība pārvietojas
uz mašjriu un traktoru staciju, Uralu
rūpnīcu, aviācijas parku' — kas viss
jāzina tulkotājam! Ar kādiem sa-
dzīves sīkumiem, tērpiem, lokāliem
izteicieniem, ar kādām tautu paražām
gan jāsaduras tulkotājam, atveido-
jot lielos vēsturiskos romānus! Bet ta-
gad jautāsim: vai mums ir visi vaja-
dzīgie palīglīdzekļi, visas nepieciešamās
rokas grāmatas, vārdnīcas?

Šovasar mēs atzīmējām Padomju
Latvijas pastāvēšanas septiņus gadus,
bet mūsu Valsts izdevniecība vēl arvien
nav attapusies pasniegt mums vigne-
riier^^amāko grāmat u, ko m^ vavvfu
no tās orasīt — krievu va.ļftda$ vārd-
nīcu. Kauns sacīt, ka mēs visi — visi
mūsu tulkotāji, visa mūsu jaunā paau-
dze — vēl joprojām orientējamies pēc
vecās Dravnieka krievu-latviežu vārd-
nīcas, kas izdota pirms pirmā pasaules
kara! Un labi. ja vēl tā pati ir. Dau-
dziem nav gluži nekādas ...

Var apsveikt katru krietnu grāmatu,
kaut art tā būtu vissīkākajā, visspeciā-
lākajā jautājumā. Bet dažkārt, red'ot
daudzās speciālās grāmatas, kāctes
mums- Mfc*j? iznāk, kļūst skumji ap
sirdi, ja līdzās tām nav grāmatas, kas
ir pati pirmā, pati svarīgākā, ja runā
par draudzību ar lielo krievu tautu, ja
runā par mūsu tulkošanas kultūru.

«LITERATŪRAS SASNIEGUMI PADOMJU LAIKĀ»
Par tādu tematuOktobra sociālistis-

kas revolūcijas 30. gadadienā Valsts Li-
teratūras muzejā, Kr. Barona ielā Nr. 4,
bija sarīkota plaša izstāde. Izstāde rā-
dīja galvenos latviešu un krievu pa-
domju literatūras darbus, kas radušies
pēc Oktobra revolūcijas. Ekspozīcija
sākas ar Oktobra sociālistisko revolū-
ciju un noslēdzas ar Lielo Tēvijas karu
pret vācu fašistiem un pēckara celtnie-
cības darbu. Atsevišķi izdalīta litera-
tūras augšupeja pēc VK(b)P CK lēmuma

un biedra Zdanova referāta par litera-
tūras un mākslas jautājumiem. Redza-
mi citāti, attēli, grāmatas, lozungi, te-
mati par to, kādai jābūt mūsu literatū-
rai. Skatāmi arī jaunākie sasniegumi
padomju literatūrā, Staļina prēmiju
laureāti, izcilākie jaunākie darbi krievu
un latviešu padomju literatūrā. Atse-
višķa stendā atzīmēta teātru repertuā-
ra augšupeja. Ekspozīcija noslēdzas ar
tautu draudzības ainu dažu izcilu, va-
došu rakstnieku personā. ĪVI.



Dažas piezīmespar Francijas pretošanās kustības literatūru
G. Cīrulis

Kara sākumu 1939. gada rudenī
franču literatūra uzņēma divējādi: no
vienas puses, tas taču bija karš pret
hitlerisko Vāciju, pret fašistisko iebru-
cēju — tātad pateicīgs materiāls pro-
gresīvam rakstniekam; no otras puses,
visiem godīgiem frančiem bija skaidrs,
ka viņu tēvijas liktenis atradās reak-
cionāru mincheniešu rokās, kas centas
laupīt karam tā principiālo antifašis-
tisko raksturu, visur izvirzot skaidrus
imperiālistiskus lozungus. Tāpēc pro-
gresīvākie elementi franču literatūra
ne labprāt vēlējās atbalstīt ar saviem
darbiem valdošās politiskas kliķes
tumšās machinacijas.

Pēc Petena kapitulācijas franču lite-
ratūras progresīvie elementi ieņēma
skaidru pozīciju . Un te izrādījās, ka
vairums nozīmīgu rakstnieku, ieskaitot
arī veco paaudzi — Romenu Rolanu,
Rozē Martenu di Garu, Diaimelu, Vil-
draku un citus — bija palikuši uzti-
cīgi savai tēvijai tas grūto pārbaudī-
jumu dienās. Nodibinājās nelegāla
rakstnieku nacionālā komiteja, kura
ietilpa DekursLuijs Aragons, Vil-
draks, Fransuā Moriaks un jaunais
rakstnieks Verkors, kas tieši tajās die-
nās uzsāka savas rakstnieka gaitas.

Pretošanās kustības sociālais pamats
bija ārkārtīgi plašs. Lai gan kustības
pirmajās rindās atradās Francijas
strādnieku šķira un tās avangards —
komunistiskā partija, pretošanās kus-
tībā piedalījās arī dala buržuāziskas
inteliģences. Tas bija tīri saprotami.
Kamēr daļa vadošo trešās republikas
buržuāzisko politiķu atklāti pardevas
okupantiem, tās bijušie piekritēji ma-
sās — franču vidējā un sīkā buržuā-
zija un zemniecība — asi sajuta hit-
leriešu laupītāju imperiālisma spaidus.
Pretošanās kustībai pieslējās arī daļa
«lielās varenās Francijas» ideologu no
labā spārna, ļaudis, kas grupējas ap
2oržu Mandeļu, kuru spilgtākais pār-
stāvis literatūrā ir Fransua Moriaks.

Tāpēc nav brīnums, ka pretošanās
kustībā ietilpstošo rakstnieku darbi
sludināja ciņu pret okupantiem no da-
žādiem viedokļiem, dažādi izskaidroja
kara būtību un, pats galvenais, pauda
dažādus diametrāli pretējus priekšsta-
tus par atbrīvotās pēckara Francijas

likteņiem. Ja viena daļa rakstnieku
karu uzskatīja kā cīņu pret fašismu,
citi propagandēja vienīgi sīkstu pretes-
tību pret «Vāciju, Francijas mūžseno
ienaidnieku». Toreiz, kara un okupāci-
jas laikā, arī šādai nostājai bija no-
teikti progresīva nozīme, jo tā mobi-
lizēja plašas iedzīvotāju masas cīņā
pret hitlerisko Vāciju. Taču tas bija ti-
kai toreiz. Jau franču tautas varonīgās
cīņas izskaidrojumi pretošanās kustī-
bas divu virzienu rakstnieku darbos
bija dažādi. Ja Luijs Aragons, attēlojot
savas dzimtenes cīņu pret vāciešiem,
raksta, ka «šis karš pārvērtis katru
caurmēra francūzi par Herkulesu» . tad
Zans-Pols Sartrs sniedz pavisam citu
uztveri. Tautas masu apzinīgums, šķi-
riskās antifašistiskās apziņas nozīme
viņam liekas nesvarīga. Vienkāršais
cilvēks nemaz nav spējīgs pārvērsties
par Herkulesu. Franču strādnieku uz
varoņdarbiem mudināja nevis apziņa
un patriotisms, bet... liktenis.

Pretošanās kustības lielais dzejnieks
Luijs Aragons, Pols Eliars, kā arī
rakstniece Elza Triole pratuši attēlot
franču tautu patiesīgā gaismā un pa-
reizi uztvert pretošanās kustības lite-
ratūras nozīmi. Savos darbos viņi rāda
franču tautas īsto seju, attēlo cilvēku,
kurš izrādījies spējīgs pretoties vācu
iebrucējam, padzīt to no savas zemes
un nepadoties Višī nodevēju ietekmei.
Šie rakstnieki savu personāžu tēloju-
mā un franču dzīves apstākļiem pieiet
no kritiskā reālisma pozīcijām.

Ņemot vērā to, ka pretošanās kustī-
bas kreisais virziens, kas tuvs strād-
nieku šķirai, padomju lasītājam labi
pazīstams (šeit jāaizrāda uz Aragona
un citu rakstnieku darbu tulkoju-
miem), mūs šeit interesēs it sevišķi tā
pretošanās kustības literārā virziena
idejiskā attīstība pēckara gados, kas ie-
kļāvās kustībā nevis tāpēc, lai pēc vā-
ciešu padzīšanas tālāk padziļinātu
Francijas demokratizāciju, bet gan lai
atjaunotu pirmskara Franciju.

Šī virziena idejisko pārstāvju starpā
izdalās jaunais rakstnieks Zans Brilers,
plašāk pazīstams ar pseidonīmu Ver-
kors.

Verkors pats stāsta par sevi. ka viņš
tikai nejauši kļuvis par rakstnieku: vi-

G. Cīrulis

ņam trūcis metodisko literatūras zi-
nāšanu, universitātes izglītības, no-
teiktas idejiskas pārliecības. Strā-
dādams par burtlici, viņš 1941.

, gadā okupācijas pārdzīvojumu ietek-
mē sarakstījis savu pirmo noveli un
pēc tam kopā ar rakstnieku Pjeru
Leskiru kļuvis par visā pasaulē pa-
zīstamās «Pusnakts izdevniecības» di-
binātāju, ap ko pulcējās visa pretoša-
nās kustības literatūra. Cīņu pret fa-
šismu viņš netver šķiriski, sociāli.
Taisnīgās lietas uzvara, pēc viņa do-
mām, rodas cīņā starp morālisko un
amorālo. Viņa daiļradei piemīt ļoti
daudz tipisku franču sīkburžuaziskā
humānisma elementu ar tā «vispār un
visur derīgiem» jēdzieniem un priekš-
statiem.

«Cienība uz cilvēku un cienība uz
cilvēka dzīvību, — raksta Verkors,— ir
nedalāmi jēdzieni. Bailēm no draugu
nāves jābūt stiprākām nekā bailēm no
paša nāves.» Ja arī atzīst, ka šis hu-
mānisms vācu slepkavu okupācijas lai-
kā kalpoja taisnības lietai, tad nevar
neatzīmēt, ka šī humānisma vispārējās
frāzes varēja izmantot un patiešām
arī izmantoja uz apsūdzības _ sola sē-
došo kolaboracionismu aizstāvēšanai.

Visām Verkora kara laikā sarakstīta-
jām grāmatām ir viena tēma: cilvēka
gara šķīstums. Tā tas ir viņa darbā
«Jūras klusums», tā arī grāmatā
«Nakts ieroči». «Gara uzdevums ir ne-
kad nepadoties notikumiem. Es pasvīt-
roju: notikumiem, ne tikai tirānijai.»
Un ja, no vienas puses, šāds katego-
risks imperatīvs cilvēka garam okupā-
cijas laikā palīdzēja stiprināt opozīciju
pret iebrucēju, tad pati principiālā no-
stāja «garam jāpretojas notikumiem»
ir labi pazīstamās buržuāziskās «gara
neatkarības» pamatdogma.

Novelē «Zvaigžņu gājiens» kādu cil-
vēku nogalina viņa paša draugi —
franču kolaboracionisti, gara netīrības
iemiesojumi. Taču prasība pēc gara tī-
rības ir partejiski progresīva vienīgi
par tik, par cik tā sakņojas pretošanās
kustībā. Šodien šis pats Verkors esejā
par «Šķīstības priekštečiem» raksta
ļoti miglaini, ka «jāattīsta harmoniska,

visu pasauli aptveroša ideja, kurai jā-
vada cīņa pret arvien pieaugošo pro-
pagandu par labu cilvēka atkarībai no.
viņa tumšajiem instinktiem». Šīs esejas
mēģina retrospektīvi pierādīt, ka pre-
tošanās kustības nolūks bija franču
gara šķīstības izcīnīšana, bet nevis
materiālo labumu iekarošana. Marksis-
tiski izglītotam lasītājam Verkora va-
loda nav sveša: tā sludina «harmoniju»
un netieši pārmet apgarotības trūkumu
cīnītājiem par plašākās tautas masas
materiālo labklājību.

Pretošanās kustībā jau 1941./42. g.
darbojās grupa rakstnieku, kas cīņu
pret okupantiem, tā sakot, idejiski no-
pamatoja. Tie bija Zans-Pols Sartrs,
Albers Kami, Žoržs Bataijs, Moriss
Blanšo un Raimons Kieno. Savu pa-
saules uzskatu tie pēdējā instancē di-
bināja uz Ničšes un Bergsona mācību.
Būdami dekadenti, viņi pieslējās tā
sauktajam «eksistencialismam», savos
darbos viņi aizstāv domu, ka cilvēka
eksistence ir nejēdzīga un bezgaumīga,
absurda un ne ar ko neattaisnojama.
Tāpēc šī eksistence nav atdalāma no
riebuma sajūtas un var izraisīt tikai
naidu. Pasaule pati nav domāta cil-
vēkam. Šī filozofija aizved cilvēku
kaut kādā miglainībā un transcenden-
talismā, dziļā subjektīvismā — ar
priesterību aizmaskotā erotikā.

Šī skola pēc kara kļuva par visāda
veida reakcionāru inteliģentu tribīni.
Raksturodams šo rakstnieku lomu paš-
reizējā Francijā, rakstnieks Klods
Morgans nesen atzīmēja laikrakstā
«Les lettres Francaises»:

«S'avā laikā bīstamākā reakcija kon-
centrējās ap «Action Frangaise» un
vecā tradicionālā labā spārna vado-
ņiem. Viņu skaidrajai nostājai šodien
nav ne mazāko izredžu uz panāku-
miem. Kurš tad šodien kalpo šīs reak-
cijas interesēm patiešām efekti vi? Vai
Fransuā Moriaks? Nekādā ziņā ne.
Viņš sludina tikai jau pārliecinātiem,
bet nevar pārliecināt pretiniekus vai
svārstīgos ... Kreisajām aprindām vis-
vairāk kaitē tie, kas zem cilvēka dzi-
muma apraudāšanas maskas sēj šaubas
un bezcerību. Neatkarīgi no tā, vai vi-
ņu nolūki ir godīgi, vai nē — šādi ļau-
dis kļuvuši par tirānijas spēku atbal-
stītājiem.»

Francijas okupācijas laikā Albers
Kami sarakstīja divus darbus: lugu
«Pārpratums» un romānu «Svešinieks».

Lugā «Pārpratums» kāds vīrs pēc
20 gadu ilgās prombūtnes atgriežas
mājās. Viņš tagad bagāts; savai mātei
un māsai viņš nes laimi un labklājību.
Taču viņš nolemj iegriezties viesnīcā
kā vienkāršs caurbraucējs un savu
vārdu atklāt tikai tad, ja kāds viņu
pazīs. Bet viņš nezināja, ka viņa māte
un māsa mēdza nogalināt un aplaupīt
bagātus ceļiniekus. Jau pirmajā naktī
viņas nonāvē bagāto viesi un iemet tā
līķi upē. Lugas morāli beigās izsaka
vecais mājas sulainis, slepkavības līdz-
dalībnieks: liktenis ir vienīgais cilvēka
dzīvības noteicējs.

Šajā Kami lugā mēs jau redzam no-
teiktas «eksistencialismam» raksturīgas
iezīmes: cilvēku attēlo kā bioloģisku
produktu, kā bezprātīgu . dzīvnieku, pa-
dotu stichiskiem spēkiem, zemapziņai,
tumšiem instinktiem un, protams, arī
liktenim, ko tas nevar grozīt.

Romānā «Svešinieks» Kami it kā ap-
cer sociālu tēmu. Šajā grāmatā viņš
attēlo kāda cilvēka likteni, kas ar savu
dzīvesveidu nonācis konfliktā ar fran-
ču buržuāzisko sabiedrību . Taču varo-
ņa savrupējā opozicionārā izturēšanās
neizriet no sociālajiem apstākļiem, vi-
ņa atrautība no pasaules ir tverta me-
tafiziski, jo ar labāko gribu nevar ie-
domāties tādu cilvēku sabiedrību, kas
varētu absorbēt šo tipu, nevienu va-
lodu, kurā varētu saukt īstā vārdā vi-
ņa attieksmes pret māti un mīļāko.
Dekadentiski sensuali ir autora tēloju-
mi par grāmatas varoņa seksuālo dzī-
vi. Seksuālā mīlestība autoram liekas
visu cilvēku savstarpējo attiecību pa-
mats.

Tā mēs redzam, ka Kami, Sartra un
visu pārējo «eksistencialisma» literāro
pārstāvju sludinātā dzīves filozofija
nav nekas cits kā vācu eksistencialis-
ma — fašisma teorētiskās bāzes — pa-
pildināts izdevums.. .

Nav tāpēc brīnums, ka šī virziena
pretošanās kustības literārie pārstāvji
pieslejas tiem spēkiem, kas par katru
cenu mēģina apstādināt Francijas po-
litiskas un sabiedriskās dzīves demo-
kratizāciju, bet kas laimīgā kārtā nav
valdošie tagadēja Francijā .

LATVIEŠU TAUTAS INSTRUMENTU ORĶESTRISS. Krasnopjorovs

Oktobra revolūcijas 30. gadadienas
priekšvakarā mūsu mākslas dzīve kļu-
va bagātāka ar jaunu kolektīvu —
tautas instrumentu orķestri.

Doma par latviešu tautas instrumen-
tu orķestra nodibināšanu radusies jau
sen un cilāta vairākkārt. No 1927._ g.,
kad arī es sāku interesēties par mušu
dzimtenes tautas instrumentiem, man
par to nācās dzirdēt nevienu reizi vien.
Dažas organizācijas un atsevišķas per-
sonas kaut ko ir darījušas šinī virzie-
nā, tomēr šie pasākumi kaut cik re-
dzamus panākumus nav devuši. Tas ir
diezgan dīvaini, sevišķi tādēļ, ka tau-
tā līdz šai dienai pietiekami dažādu
mūzikas instrumentu un spēlētāju.

Kā izskaidrojams, ka visi mēģinājumi
dibināt tautas instrumentu _orķestri līdz
šim nav devuši reālus panākumus?

Es neņemos spriest, vai līdz šim mē-
ģinājumi dibināt orķestrus gājuši pa-
reizu ceļu, vai nē. Tagad, kad latviešu
tautas instrumentu orķestris pie Lat-
vijas PSR Valsts filharmonijas ir nodi-
bināts un jau iesaistījies mūsu zemes
koncertu dzīvē, pilnīgi saprotama tam
veltītā interese; pilnīgi dibināts jautā-
jums, kā varēja panākt to, ko līdz šim
nav izdevies sasniegt.

Tautas muzikanti visbiežāk būvē sev
instrumentus tā, kā viņiem diktē viņu
muzikālā gaume un dzirde. Sakarā ar
to instrumentu skaņojums (bieži arī
ārējais izskats) un izpildījuma paņē-
mieni tautas muzikantiem tīri savda-
bīgi. Bet kurā katrā orķestrī, lai arī kā-
dus instrumentus tas pārstāvētu, tiem
jābūt vienādi skaņotiem un ar vie-
nādu skaņojuma tīrumu, kas. protams,

S. Krasnopjorovs,

tautas instrumentu orķestra
mākslinieciskais vadītājs

nav sasniedzams, izgatavojot instrumen-
ti^ primitīvi un bez akustikas likumu
zināšanas. Tāpat spēles paņēmieniem
jābūt sakārtotiem zināmā sistēmā. Tas
ir pirmais priekšnoteikums.

Tālāk, runājot par tautas instrumen-
tu orķestri, daudzi uzskata tā dibināšanu
par kaut kādu vecu. aizmirstu muzeja
retumu atjaunošanu. Tā ir liela kļūda.
Laiks nestāv uz vietas un līdz ar viņu iet
uz priekšuarī mūzikas mākslas attīstība
un uzstāda mūzikas instrumentiem
vienmēr jaunas un jaunas prasības. Ja
pirms 200 gadiem, piemēram. 6 stīgu
kokle pilnīgi apmierināja kā klausītā-
ju, tā arī izpildītāju, tad tagad tā nez
vai apmierinātu pat iesācēju. Tas pats
ir arī ar citiem instrumentiem. Mūsu
muzejos daudz veclaiku tautas instru-
mentu, bet neviens neiedomājas sastā-
dīt no tiem orķestri. Mūsu laikos katrs
veclaiku tautas instruments pirms uz-
ņemšanas orķestrī, kas atbilst tagadnes
izpratnei, zināmā mērā jāmodernizē,
t. i., jāpieskaņo pašreizējiem mūzikas
apstākļiem. Ja tāda modernizācija neiz-
nīcina un neatņem instrumenta nacio-
nālās un raksturīgās īpašības, tas tikai
iegūst lielāku vērtību. Tādu moderni-
zāciju pārdzīvoja visi tautas instru-
menti, kuri tagad sastopami orķestros.
Tagad plaši izplatītās' mandolīnas, ģi-
tāras, balalaikas un c. ne vienmēr ir
bijušas tādas, kādas mēs tās redzam.
Vēl pirms 80 gadiem par krievu bala-

laiku zināja tikai tik daudz, ka tā ir
rets instruments ar muzikāli nepatī-
kamu skaņu. Tikai pēc tam, kad to mo-
dernizēja, balalaika kļuva par tādu,
kāda tā ir pašreiz — lokans un kustīgs
chromatisks instruments ar trijām sti-
gām, kuru var pilnīgi droši lietot or-
ķestrī. Tādu modernizāciju neapzinīgi
izdara arī tautas instrumenti, pavairojot
stīgu skaitu, uzlabojot rezonatoru. iz-
meklējot labāko materiālu.

Tautas instrumenta skaņu apjoms
nav plašs un arī tad, ja tas būs papla-
šināts iespējamās robežās, instruments
nespēs apmierināt visas orķestra reģis-
tra prasības. Pilnīgi saprotams, ka or-
ķestri nevarēja sastādīt tikai no vijo-
lēm, iekams nebija konstruēti citi veidi
— alts, čello un kontrabass, kuri pa-
plašināja skaņu apjomu. Arī tautas in-
strumentu orķestros vajadzīgi vairāki
instrumentu veidi.

Tie bija galvenie apsvērumi, no ku-
riem vadījos, organizējot latviešu tau-
tas instrumentu orķestri, un_ gūtās sek-
mes pierāda, ka nebiju kļūdījies. Vel
daudz darba priekšā, bet arī padarītais
dod tiesību teikt: latviešu tautas in-
strumentu orķestris jau pastāv un skan

Orķestrī ir divas lielas grupas: stīgu
un pūšamo instrumentu grupas. Stīgu
instrumentu grupā ietilpst: kokles
un "ģīgas, pūšamo instrumentu
grupā ietilpst — stabules un
ganu ragi . Koklēm četri veidi jeb
tipi — pikolo, soprano, tenors un bass.
Gīgas dalās mazās, lielās un kontraba-
sos. Stabuļu veidi — pikolo. soprano,
alts un tenors un ganu ragu — soprano
un alti. Visiem šiem instrumentiem vie-

Tautas instrumentu orķestra pirmais koncerts Operas un baleta teātrī š. g. 6. novembri B, Vdovenko foto

nāds skaņojums un, apvienoti orķestrī,
tie dod labu skaņu un diezgan plašu
skaņu apjomu. Izdarīta arī spēles pa-
ņēmienu sistematizācija, kas deva labus
panākumus, apmācot orķestra jaunos
kadrus. Tuvākajā nākotnē orķestrī pa-
redzama vēl tauru, buku ragu, āžu ra-
gu un citu instrumentu uzņemšana, kas
palielinās orķestra skaņas stiprumu,
tembru un nokrāsu bagātību. Netiks
aizmirsti arī sitamie instrumenti, kas
arī dos orķestrim zināmu nokrāsu da-
žādību.

Instrumentu modernizācijas darba
gaitā man nācās dzirdēt dažasbalsis, kas
izteica šaubas, vai visi instrumenti, kas
sastopami tautā, ir tiešām latviski- Te
nav un nevar but šaubu: ja instru-
ments ieviesies un dzīvo tautā dažus
gadu simteņus, kaut tas arī būtu nā-
cis no citām tautām, viņš pārveido-
joties iegūst tās tautas mūzikas mākslas
raksturīgās īpašības, kurā tas atrodas.
Nav šaubu, ka krievu balalaika pavi-
sam nav krievu instruments, bet ir
XIII gadu simtenī tatāru ievests. Vai,
piemēram, mūsu kokle: — visas slavu
un Baltijas tautas spēlē uz līdzīgiem
instrumentiem, kuru princips — koka
rezonators ar dažām stīgām, bet katrai
tautai ir savas raksturīgā s savādības
spēles paņēmienos, skaņojumā un arī
instrumenta ārējā izveidojumā, un,
protams, latviešu kokle nav vācu «cī-
tara» vai krievu «gusļi».

Dzirdēja vēl bažas: — vai jaundibi-
nātais orķestris ar visiem dažādu veidu
ieb tipu instrumentiem skanēs latviski.
Šīs bažas ir nepamatotas. Mans uzde-
vums ir: sakopot orķestrī visus latvie-
šu tautas instrumentus, pakļaujot tos
vienādam skaņojumam un vispār vi-
sām orķestra prasībām, izkopt orķestra
techniķu tādā augstumā, lai orķestris
varētuizpildīt katru tam uzrakstītu par-
titūru. Kādu noskaņojumu diktēs par-
titūra orķestrim, tā arī tas skanēs. No-
teicošais vārds orķestra skaņas latvis-
kumā — mūsu latviešu komponistiem.

Noslēdzot manu īso pārskatu par or-
ķestra dibināšanas darbu, gribu pa-
svītrot, ka bez nepieciešamajiem lī-
dzekļiem šis darbs, bez šaubām, nebūtu
veicams. Bet šeit vajadzīgi lieli līdzek-
li, un neviensprivāts entuziastsnespētu
šo lietu financēt. Tā arī pa daļai var
izskaidrot, ka līdz šim tautas instru-
mentu orķestra lietā nebija panākumu:
buržuāziskās valdības šai lietai nevel-
tīja vajadzīgo vērību, nebija arī vaja-
dzīgo līdzekļu. Tikai Padomju Savie-
nībā tautas instrumentu attīstība no-
stādīta vajadzīgā augstumā, jo valdība
un partija, pilnīgi pamatoti norādot uz
šīs lietas lielo nozīmi valsts vispārējās
kultūras attīstībā, veltT tai pietiekami
lielus līdzekļus. Skaidrs pierādījums
tam ir tas, ka gandrīz visās Padomju
Savienības republikās nodibināti un
pastāv tautas instrumentu orķestri. Ta-
gad šis robs būs aizpildīts arī pie
mums.

LUGA PAR LIELO OKTOBRA
REVOLŪCIJU LATGALES TEATRt

Par godu Oktobra revolūcijas 30. ga*
dadienai Valsts Latgales Drāmas teai*
ris izrādīja Borisa Lavreņeva lugu
«Lūzums».

Boriss Lavreņevs lugā «Lūzums», at««
tēlojot notikumus ar kara kuģi «Aus-i
ma» («Zarja»), par pamatu ņēmis kara
kuģi «Aurora», kas ievadīja Lielas Ok-
tobra sociālistiskās revolūcijas notiku*-
mus. Lugā rādīta šī kuģa komandas
varonīgā cīņa par revolūcijas uzvaru.

Teātra ansamblis mākslinieciskā va-
dītāja Antona Varslavana vadībā lu-
gas «Lūzums» sagatavošanu pabeidza
pirms paredzētā termiņa. Pirmizrāde
notika Oktobra svētkos Rēzeknes kul-
tūras namā un guva daudzo skatītāju
nedalītu atsaucību.

Svētku dienās teātris sniedza šīs ie-
vērojamās lugas četras izrādes, no tām
divas brīvizrāides.
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Redakcijas adrese Rīgā, Kr. Barona ielā 12. Telefons 21997. Runas stundas no pīkst. 10—14 Numurs maksā Rbļ i. _ Abonēšanas maksa Rbļ. 52. — gadā
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PADOMJU MŪZIKAS KONCERTU
CIKLS KONSERVATORIJĀ

Mūsu Valsts konservatorijas studenti
par godu Lielā Oktobra svētkiem laikā
no 3.—16. nov. sniedza 9 koncertus. Ta-
jos piedalījās kameransambļu, kon-
certmeistaru, vokālās un instrumentā-
lās mūzikas solistu klašu labākie au-
dzēkņi, arī apdāvināto bērnu vidussko-
las klase. Koncertu programās bija lat-
viešu un citu padomju komponistu
skaņdarbi. Starp tiem daudzus Rīgā
dzirdējām pirmo reizi.

Sarīkojuma noslēgumā 16. nov. noti-
ka Konservatorijas studentu simfoniskā
orķestra koncerts. To ievadīja R. Gliēra
siltu jūtu cauraustā uvertira «Tautu
draudzība». N. Mjaskovska simfonieta
stīgu orķestrim nes sevī daudz jau-
nu gaišu, skaņu valodā izteiktu domu.
Ievads un deja no Hačaturjana baleta
«Gajane» laistās nokrāsu bagātībā. Vi-
su šo skaņdarbu atskaņojums prasa no
orķestra lielu technisku veiksmi. Au-
dzēkņu orķestris diriģenta doc. D. Kuļ-
kova vadība jau it droši tika visām
grūtajam vietām pāri, sniegdams, kaut
arī vietām vēl pasmagu, šo skaņdarbu
pārliecinošu iztulkojumu.

Koncerta otrajā daļā dzirdējām Jā-
zepa Mediņa «Simfonisko uvertīru»,
Alfrēda Kalniņa latvisku gleznu pilno
«Mana dzimtene» un Jēkaba Mediņa
vijīgo «Stabulnieka dziesmu». Kā pē-
dējo Konservatorijas audzēkņu koris ua
orķestris prof. Jēkaba Mediņa vadībā
izpildīja Jāzepa Mediņa krāšņo, svina-*
go, gavilēs skanošo kantāti «Ziedošā»
dzimtene». J. Mālnieks

7'
KĻŪDAS IZLABOJUMS

«Literatūras un Mākslas* š. g. 46. nr.
rakstā «Dzīves varonības tematika» ie-
viesusies iespiedkļūda. Pieminēts māk-i
slinieks Medvedjevs, jābūt — Matve-
jevs.
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